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Wichtige Unterlagen, bitte sorgfaltig aufbewahren !
Important Please keep these instructions for future reference |
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i @ @ @ @ MNur angegebene Batterien verwenden. Nicht wiederaufladbare

Batterien durfen nicht geladen werden. Aufladbare Batterien durfen
nur unter Aufsicht von Erwachsenen geladen werden. Aufladbare Batterien sind aus dem Spielzeug
herauszunehmen, bevor sie geladen werden. Ungleiche Batterietypen oder neue und gebrauchte
Batterien durfen nicht zusammen verwendet werden. Batterien mussen mit der richtigen Polaritat
eingelegt werden. Leere Batterien mussen aus dem Spielzeug herausgenommen werden. Die
Anschlussklemmen dirfen nicht kurzgeschlossen werden. Batterien regelmalig auf Auslaufen
uberpriufen. Verbrauchte Batterien nicht in den Hausmull werfen, sondern nur bei den bestehenden
Sammelstellen oder einem Sondermiliplatz abgeben.

~
Anvend kun de angivne batterier. Ikke genopladelige batterier ma ikke oplades.

Genopladelige batterier ma kun oplades under opsyn af voksne. Genopladelige batterier
skal tages ud af legetgjet, inden de oplades. Forskellige batterityper eller nye og brugte
batterier ma ikke anvendes sammen. Batterier skal isasttes med den rigtige polaritet, Tomme
batterier skal tages ud af legetgjet. Tilslutningsklemmerne ma ikke kortsluttes. Kontroller
regelmaessigt batterierne for laekage. Opbrugte batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt
husholdningsaffald, men skal afleveres pa et officielt sted for indsamling af brugte batterier eller
pa den kommunale genbrugsstation.

@ @ Only use the stipulated batteries. Non-rechargeable batteries are not

to be charged. Rechargeable batteries are only to be charged under
adult supervision. Rechargeable batteries are to be removed from the toy before they are recharged.
Neither different battery types nor new and used batteries are to be used together. Batteries must be
inserted with the correct polarity. Flat batteries are to be removed from the toy. The connecting terminals
are not to be short-circuited. Inspect batteries regularly for signs of leakage. Do not dispose of used
batteries in the household waste but hand them in at the existing collection points or at a special waste site.

Benytt kun angitte batterier. Batterier som ikke kan gjenopplades ma ikke lades opp.

Oppladbare batterier ma bare lades opp under tilsyn av voksne. Oppladbare batterier ma tas
ut ut av leketeyet fer de lades opp. Ulike batterityper eller nye og brukte batterier ma ikke benyttes
sammen. Batterier ma Ie&ges inn med riktig polaritet. Tomme batterier ma tas ut av kjereteyet.
Koplingsklemmene ma ikke kortsluttes. Kontroller batteriene regelmessig for om de lekker ut. lkke
kast oppbrukte batterier i husholdningsavfallet, men lever dem til lokale miljestasjoner eller til en
plass for spesialavfall.

@ @ @ Seulement utiliser le modéle de piles indiqué. Ne pas

recharger de piles non rechargeables. Seulement recharger
des piles rechargeables en présence d'adultes. Oter les piles rechargeables du jouet avant
de les recharger. Ne pas utiliser de piles de differents types en méme temps ni de piles —=
neuves avec des piles anciennes. Attention a introduire correctement les piles en tenant
cnm'pte de leur polarité. Oter les piles usées du jouet. Ne pas court-circuiter les bornes.
Veérifier regulierement si les piles coulent. Ne pas jeter de piles usées avec les ordures
menageres, les deposer dans les centres de récupération.
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@ @ Anvand endast angivna batterier. Batterier som inte ar uppladdbara far inte

laddas. Uppladdbara batterier far endast laddas om en vuxen person hjalper dig.
Ta ur de uppladdbara batterierna ur fordonet innan de laddas. Anvand inte olika batterityper
samtidigt, anvand heller inte ett nytt och ett gammalt batterie samtidigt. Se till att batterierna
ligger at ratt hall, det finns symboler pa batterierna och i batterifacket. Ta ur tomma batterier ur
leksaken. Lagg inte ihop anslutningsklammormna, de kan bli kortslutning. Kontrollera
regelbundet att batterierna inte lacker batterisyra. Gamla batterier hor inte hemma i vanliga
hushallssopor. Kasta batterier i speciella batteriuppsamlare eller Iamna dem till soptippen som
specialavfall.

@ @ Utiliza Unicamente las pilas descritas. No recargues pilas no recargables. Recarga

las pilas recargables unicamente bajo supervision de un adulto. Saca las pilas
recargables del juguete antes de recargarias. No utilices juntas pilas de tipos diferentes ni tampoco
pilas nuevas con pilas usadas. Inserta las pilas con la polaridad correcta. Saca del juguete las pilas
gastadas. No pongas en cortocircuito los bornes de conexion. Comprueba periédicamente si se ha

Kayta vain ilmoitettuja paristoja. Ei saa ladata paristoja, jotka eivat ole ladattavia. Ladattavat

paristot saa ladata vain aikuisen valvonnassa. Ladattavat paristot on poistettava leikkikalusta
ennen lataamista. Erilaisia paristotyyppeja tai uusia ja kaytettyja paristoja ei saa kayitaa yhdessa.
Paristot on asetettava paikoilleen navat oikein pain. Tyhjat paristot on poistettava leikkikalusta.
Liittimien oikosulku ei ole sallittua. Tarkista sdanndllisesti, etta paristot eivat vuoda. Ala heita
kaytettyja paristoja talousjatteeseen, vain toimita ne vain asiankuuluviin kerayspisteisiin tai
ongelmajatepaikkaan.

producido una fuga en las pilas. No eches las pilas gastadas a la basura domestica, desechalas
Lege batterijen niet met het huisvuil verwijderen, maar alleen bij bestaande

unicamente en los puestos de recogida previstos o en un deposito de basura especial.
verzamelcentra of een plaats voor bijzondere afval afgeven.

@ Csak a megadott elemeket szabad hasznalni. A nem tdlthet elemek toltése tilos. A
tolthetd elemeket csak felndttek felugyelete mellett szabad tolteni. A feltolthetd elemeket
ki kell venni a jatékbdl a toltes elétt. Nem egyforma tipusu elemek, vagy Uj és hasznalt elemek
egyutt nem hasznalhatok. Az elemeket a megfelelS polaritassal kell behelyezni. A lemerult
elemeket ki kell venni a jatékbdl. A csatlakozo kapcsokat nem szabad rovidre zami. Rendszeresen
ellendrizni kell, hogy az elemek nem folynak-e. A hasznalt elemeket nem szabad a haztartasi
szemetbe dobni, hanem le kell adni egy gydjtGhelyen vagy veszélyes hulladék allomason.

@ Uitsluitend de aangegeven batterijen gebruiken. Niet-herlaadbare
batterijen mogen niet geladen worden. Herlaadbare batterijen mogen
alleen onder toezicht van volwassenen geladen worden. Oplaadbare batterijen
moeten uit het speelgoed genomen worden vooraleer ze te laden. Ongelijke
batterijtypes of nieuwe of gebruikte batterijen mogen niet samen gebruikt worden.

Batterijen moeten met de correcte polen ingelegd worden. Lege batterijen moeten

@ @ Usare solo le batterie indicate. E’ vietato utilizzare le batterie ricaricabili. Le batterie

ricaricabili devono essere caricare soltanto in presenza di adulti. Le batterie ricaricabili

si estraggono dal giocattolo, prima di essere caricate. | tipi di batteria non uguali o nuovi e le batterie
esauste non devono essere usate insieme. Le batterie vanno inserire rispettando la corretta polarita.
Le batterie esaurite devono essere rimosse dal giocattolo. | morsetti di collegamento non devono
essere messi in corto circuito. Verificare ad intervalli regolari che le batterie non si siano esaurite. Le

uit het speelgoed genomen worden. De aansluitingsklemmen mogen niet
kortgesloten worden. Regelmatig controleren of de batterijen niet uitgelopen zijn.

batterie esauste non vanno smaltite insieme ai rifiuti domestici, bensi portate nei punti di raccolta o
nei centri di raccolta per rifiuti speciali.

@ Pouzivejte pouze uvedené baterie. Baterie, které neni mozno dobijet, nesméji byt
nabijeny. Nabijeci baterie smé&ji byt nabijeny pouze pod dohledem dospélych osob.
Nabijeci baterie musejl byt pfed nabitim vyjmuty z hracky. Rizné typy baterii nebo nové a
pouZite baterie nesméji byt pouZity spolecné. Je nutno vioZit baterie se stejnou polaritou.
Prazdne baterie je nutno z hracky vyndat. Pfipojovaci svorky nesméji byt spojeny nakratko.
Pravidelné kontrolujte, zda baterie nevytékaji. Pouzité baterie nehazejte do domovniho
odpadu, pouze je odevzdejte na stavajici sbéma mista nebo stanovisté pro nebezpecny odpad.

@ Usar apenas as pilhas indicadas. Pilhas nao recarregaveis ndo podem ser carregadas. Pilhas
recarregaveis so podem ser carregadas sob supervisao de adultos. Pilhas recarregaveis devem
ser retiradas do brinquedo, antes de serem carregadas. N3o se pode usar em conjunto diferentes
tipos de pilha ou pilhas novas e usadas. Pilhas tém de ser inseridas com a polaridade correcta. Pilhas
vazias tém de ser retiradas do brinquedo. Nao se podem curto-circuitar os terminais. As pilhas tém
de ser controladas regularmente quanto a vazamento. Nao deitar pilhas gastas no lixo doméstico,
mas deposita-las nos pontos de recolha existentes ou entrega-las no estabelecimento que as comercializa.

@ Kasutage ainult lubatud patareisid. Laadimisvdimaluseta patareisid on keelatud laadida.
Laadimisvoimalusega patareisid tohib laadida ainult taiskasvanud isiku jarelvalve all.
Laadimisvdimalusega patareid tuleb enne laadimise alustamist manguasja seest valja votta.
Arge kasutaga korraga erinevat tlilipi v6i uusi ja kasutatud patareisid. Jalgige patareide
paigaldamisel diget polaarsust. Tuhjad patareid tuleb manguasja seest valja votta.
Uhendusklemmide Iuhistamine on keelatud. Kontrollige patareisid regulaarset, et nad ei
eraldaks vedelikku. Arge visake kasutuskélbmatuid patareisid majapidamispriigi hulka vaid
andke need vastavatesse kogumiskohtadesse voi ohtlike jaatmete kogumispunktidesse.




@ lzmantot tikai noraditas baterijas. Neuzladét baterijas, kuras nedrikst atkartoti uzladet.

Uzladéjamas baterijas drikst uzladét tikai pieauguso uzraudziba, Uzladéjamas baterijas
pirms uzladésSanas izpemt no transportiidzek|a. Neizmantot kopa atskirigus bateriju tipus vai
jaunas un lietotas baterijas. levietojot baterijas, ievérot polaritati. TukSas baterijas no rotallietas
jaiznem. Piesléguma spailes nedrikst saslégt Tsleguma. Regulari parbaudit, vai baterijas nav
iztecéjusas. Lietotas baterijas neizmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet gan esoSajas
bateriju savdkSanas vietas vai speciala atkritumu izveSanas vieta.

@ Naudoti tik nurodytas baterijas. Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Daugkartinio

naudojimo baterijos turi biti jkraunamos suaugusiuju prieZitroje. Pries jkraunant
daugkartinio naudojimo baterijas, jas reikia iSimti i Zaislo. Negalima kartu naudoti skirtingy
tipy, arba naul!]q ir naudoty beterijy. Baterijas reikia jdeti, atsizvelgiant | teisingg poliSkuma.
ISsikrovusias baterijas reikia isimti i5 Zaislo. Negalima atlikti trumpo jungiamyjy gnybty jungimo.
Reguliariai tikrinkite ar baterijos néera isvarveje. Naudoty beterijy negalima iSmesti kartu su
buitinemis atliekomis. Jas reikia atiduoti | esamas surinkimo vietas arba | pavojingy atlieky
surinkimo aikstele.

. @ Na xpnoigoTToleiTe ufﬁvu UTTaTapieg Tou TUTTOU TTOU OO UTTOBEIKVUOUYV Ol

TANpogopieg ) avriotoixeg. Mote Hnv ETTAVOQOPTICETE UN Eﬂuvumnpﬂf,ﬁuwzg
utrarapies. O1 emava@opTI{OUEVES !,JTT{IT{IDIE{_; 1T|C}ETI'EI va eTravagopTifovTal TTavra amo eviAika.
AQPaIpEITE TIC ETTAVAPOPTIOYEVES UTTATAPIES ATTO TNV nhzmpuvucn jovada Tou Traixvidiou Trpiv
TIg eTTava@opTioeTe. Mnv ouvdudlete pmmaTapiec ﬁmcpnpmrcmv TUTTWV, TT.X. uhxuhmég M
Enmumﬂpn{ﬁpwzg ME aTTAEG, 1] TTAAIEG HE mwuupwzr; TomoBersioTe Tig pnmuplzg LE TNV
owoTn TTohikdtnTa. OTOav adeidoouy 01 JTTaTapies TTPETTEI va unupumpumwm aTro TO TraIyvidl.
Moté pn BpaxukukAwVeTe Toug TTOAOUG. MNMavTa va eAEyxETE TIG puTTarapieg yia Tuxov diappoéc.
Mnv TTETATE TTOTE OTA OIKIGKA atroppiypara 1i¢ TTalES prratapieg, mapd povo ot £181KoUg
Kadoug uvnxuxﬁmunq UE TNV avTioToIxn évﬁzr&n [1a Tov KaraAAnAo TpOTTO avakUKAWONG,
TTapakaAOUUE ETTIKOIVWVAOTE UE TOUC TOTTIKOUG QOPEIC.

Uporabljajte le navedene baterije. Bateri], ki niso namenjene za polnjenje, ni dovoljeno

polniti. Eaten{} ki se jih sme polniti, je dovoljeno polniti le pud nadzorom odraslih oseb.
Pred polnjenjem je baterije, ki se lahko polnijo, potrebno vzeti iz igrace. Skupaj ni dovoljeno
uporabljati razlicnih vrst baterij ali novih in rabljenih baterij. Baterije je potrebno vstaviti pravilno
obrnjene — s pravilno polariteto. Prazne baterije je potrebno vzeti iz igrate. Na prikljucnih
sponkah ni dovoljeno povzrocCati kratkega stika. Redno preverjajte, ali baterije ne iztekajo.
Izrabljenih bateri] ne odlagajte med gospodinjske odpadke, ampak jih oddajte na zbirnih mestih
oz. na zbiraliSCu posebnih odpadkov.

@ Se vor folosi doar bateriile specificate. Bateriile fara reincarcare nu au voie sa se

incarce. Bateriile reincarcabile se vor incarca doar sub supravegherea adultilor.
Bateriile reincarcabile se scot din jucarie inainte de incarcare. Nu este permisa utilizarea
impreuna a bateriilor de tipuri diferite sau a bateriilor noi cu cele vechi. Bateriile trebuie
introduse cu polaritatea corecta. Bateriile descarcate trebuie scoase din jucarie. Bornele nu au
voie sa fie scuricircuitate. Bateriile trebuie verificate Tn mod regulat sa nu prezinte scurgeri.
Bateriile consumate nu se arunca la degeurile menajere, ci se predau la centrele existente de
colectare sau in locurile pentru deseuri speciale.

@ PouZivajte len uvedené batérie. Batérie, ktoré nie su nabljatelne, sa nesmu nabijat.

Mabijatelné batérie sa smu nabijat len pod dohfadom dospelych osdb. Nabijatelné
batérie je  potrebneé pred nabijanim vybrat z hracky. Nerovnake typy baterii alebo nove a
pouzité batérie sa nesmu spoloéne pouzivat, Batérie sa musia vliozit so spravnou polaritou.
Prazdne batérie sa musia z hracky vybrat von. Pripojovacie svorky sa nesmu skratovat.
Batérie pravidelne kontrolujte, €i nevytekaju. Opotrebovane batérie nevyhadzujte do domového
{Jgpagu, ale ich odovzdaijte na existujucich zbernych miestach alebo na skladke Specialneho
odpadu.

ManonasaiTe camo nocodeHuTe batepun. HenpeaHaanadeHu 3a aapexaaHe 6atepum He

Buea ga 6baaTt 3apexaaHun. 3apexnawnTte ce batepun Tpabea oa 6bAaT 3apexaaHu
camo Mof Haf3opa Ha Bb3pacTHW. 3apexaalyuTe ce DaTtepun ce M3Baxaar OT Urpaykara,
npeav ga ce NoCTaBAT 3a 3apewgaHe. He nanonaeanTe 3aegHo HeeaHakeu mogenu 6atepum n
HOBM U yrnoTpebssaHu batepuu He BuBa fa ce nanonasar 3aegHo. [locTaesiTe batepuure,
obpLLaiik1 BHUMaHWe Ha npaeunHuA nonspurert. [pasiuTte Batepuu Tpsbea fa bvaar
n3BamaaHu ot urpadkarta. Cebp3salimTe Knemum He Tpsbea aa 6baaT gaBaHn Ha KbCo.
PenosHo npoeepsasante Batepunte 3a Teqose. He uaxebpnante ynotpebasaHure batepuu
KaTo AOMaKWHCKW OTNaabK, a M NpeaaBaiTe caMmo Ha CcrneuwanHo onpeaeneHuTe 3a Toea
MecTa Unu B Aeno 3a cneuunanHi otnagbum,

. Stosowac tylko wskazane baterie. Zwykte baterie, nie nadajace sie do powtdrnego
tadowania, nie moga by¢ tadowane. Baterie nadajgce sie do powtdrnego tadowania
(akumulatorki) mogg by¢ tadowane tylko pod kontrolg osob dorostych. Przed tadowaniem
baterie-akumulatorki nalezy wyjac z zabawki. Nie stosowac rownoczesnie baterii roznych typow
ani baterii nowych wraz z uzywanymi. Podczas zaktadania baterii zwréci¢ uwage na ich
prawidiowa pnlaryzacje Roztadowane baterie usunac¢ z zabawki. Nie zwierac¢ zaciskow.
Regularnie sprawdzac, czy baterie nie wyciekajg. Zuzytych baterii nie wyrzucac do kosza na
Smieci, tylko odda¢ w odpowiednich punktach zbiorki lub wrzucaé do przeznaczonych do tego
celu spec:jalnych pojemnikow.

Koristiti samo navedene baterije.Baterije za ponovno punjenje se ne smiju koristiti.

Baterije za ponovno punjenje se smiju puniti samo pod nazdorom odraslih. Baterije za
ponovno punjenje se prije punjenja moraju izvaditi iz |graéke Baterije raznih tipova ili nove i
rabljene se ne smiju skupa upotrebljavati. Baterije se moraju umetnuti sa tocnim polaritetom.
Prazne baterije se moraju izvaditi iz igracke. Prikljuéne stazaljke se ne smiju kratko spajati.
Baterije redovito provjeravati u svezi curenja. IstroSene baterije ne bacati u kucno smece, vec
ove odnijeti na postojeca sabirna mjesta ili predati na jedno mjesto za posebno smece.

@ Yalnizca belirtilen pilleri kullaniniz. Sarj edilemeyen piller sarj edilmemelidir. Sarj

edilebilir piller yalnizca yetiskinlerin gozetiminde sarj edilmelidir. $arj edilebilir
piller, sarj edilmeden dnce oyuncak igerisinden ¢ikartilmalidir. Tdrleri birbirinden farkli piller
veya yeni ve eski pilleri bir arada kullanmayiniz. Piller kutuplari dogru olacak sekilde
yerlestiriimelidir. Biten piller oyuncak icerisinden gikartiimalidir. Baglanti klemensleri kisa devre
yapiimamalidir. Duzenli araliklarla pillerin akip akmadiklarini kontrol ediniz. Kullanmimig pilleri
e;.r ¢Oplne atmayiniz, yalnizca 0zel toplama yerlerine atiniz veya 6zel atik merkezine
ulastinniz.
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@ @ @ @ Denken Sie an den Schutz der Umwelt !

- lhr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.
- (Geben Sie |lhr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle lhrer Stadt oder
Gemeide ab.

@ Environment protection first !

- Your appliance contains valuable materials which can be recovered or
recycled. -
- Leave it at a local civic waste collection point.

® @ @ Participons a la protection de I'environnement !

- Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
- Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit
effectue.

@ ii Participe en la conservacion del medio ambiente !!

- Su electrodomeéstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.

- Entréguelo al final de su vida util, en un Centro de Recogida Especifico o
en uno de nuestros Servicios Oficiales Post Venta donde sera tratado de
forma adecuada.

@ Samen het milieu beschermen !

- Uw product bevat meerdere recycleerbare materialen
- Breng deze naar een afval-inzamelpunt.

Participons 2 la protection de I'environnement !

- Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
- Confiez celui-ci dans un point de collecte ou & défaut dans un centre
service agrée pour gue son traitement soit effectue.

® @ Partecipiamo alla protezione dell’ambiente |

- |l vostro apparecchio e composto da diversi materiali che possono essere
riciclati.
- Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.

@ Protecgio do ambiente em primeiro lugar!

- O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
- Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Vi skal alle vaere med til at beskytte miljoet!

- Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller genbruges.
- Bring det til et specialiseret indsamlingssted for genbrug eller et autoriseret
servicevaerksted, nar det ikke skal bruges mere.

(s)) (FIN) Var radd om miljsn!

- Din apparat innehaller olika material som kan ateranvandas eller
atervinnas.

- Lamna den pa en atervinningsstation eller pa en auktoriserad
serviceverkstad for omhandertagande och behandling.

@ Huolehtikaamme ymparistosta!

- | Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierratettavilla materiaaleilla.

- Toimita laitteesi kerayspisteeseen tai sellaisen puuttuessa vaikka
valtuutettuun huoltokekukseen, jotta laitteen osat varmasti kierratetaan.

@ Els6 a kérnyezetvédelem!

- Az On terméke értékes ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.
- Kerjuk keszuléket ne dobja ki, hanem adja le az erre a celra kijelolt
gyljtéhelyen.

@ Podilejme se na ochrané Zivotniho prostfedi!

- Vas pristroj obsahuje Cetneé zhodnotitelne nebo recyklovatelne materialy.
- Svéfte je] sbémému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu
stfedisku, kde s nim bude naloZeno odpovidajicim zpusobem.

Sodelujmo pri varovanju okolja!

- Vas aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je Se
mogoce uporabiti.

- Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblaséenem
servisu, da bo Sel v predelavo.

@ Podielajme sa na ochrane Zivotneho prostredia!

- Vas pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné alebo recyklovatelné materialy.

- Zverte ho sbernemu miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnemu
servisnemu stredisku, kde s nim bude naloZzene zodpovedajtcim
sposobom.

Bierzmy czynny udziat w ochronie srodowiskal

- Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatow, kiére moga by¢
poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.

- W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbidrki.

@ Ag cupBaAAOUE KI EPEIC OTNV TTPOOTACIO TOU

mwepiBalAovrog!

- H ouokeun oag TrepIEXE TTOAAG agloTToinoipa f avakukAwaoiga uAiKa.
- MapadwoTe TNV TTAAIG CUOTKEUN O0A¢ OE KEVTPO diahoync 1 Ot Eva
gfougiodoTnuevo kKatdoTnua oEpPic.

Tineti cont de protectia mediului |

- Aparatul dvs. contine materii prime valoroase care pot fi revalorificate.
- Din acest motiv va rugam sa predati aparatul dvs. la un centru de
colectare din orasul sau comuna dvs.

MucneTe 3a okonHata cpega !

- BawwuAaT ypen cbabpka UeHHW CYPOBMHM, KOMTO Morat aa 6waar
peLrKNupaHn.

- 3aToBa BbpHeTe CBOf enekTpoypen Ha cneunanHo MACTO 3a ckbupaHe
Ha TakuBa 0TNaabuM BbB Bawws rpag unu obuwmHa.

This device complies with Part 15

of the FCC Rules. Operation is

subject to the following two

conditions:

(1)This device may not cause
harmful interference, and

(2)this device must accept any
interference received, including
interference that may caused
undisired operation.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Cet equipement est conforme a la
Section 15 des réglements de la
FCC. Son fonctionnement est
soumis aux deux conditions suivantes:
(1) Cet équipement ne peut causer
d'interférence nuisible, et

(2) cet equipement doit pouvoir
fonctionner méme s'il capte de

I' interféerence, incluant celle
pouvant provoguer un
fonctionnement indésirable.,

-\
H
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Serviceadressen finden Sie in
allen Playmobil-Prospekten

Addresses of Customer Service
Departments are shown in all
Playmobil catalogues

L adresse du service
consommateurs est indiquée
dans tous les catalogues
Playmobil

Troverete gli indirizzi dei centri
di assistenza in tutti i cataloghi
Playmaobil

In alle PLAYMOBIL catalogi
vindt u het adres van onze
klantendienst.

Las Direcciones de los

Departamentos de Servicio al
Consumidor se encuentran en
todos los catalogos Playmobil

H &ie0Buvon Tou lpagpeiou
EEuTnpetnong Katavahwtwy
PLAYMOBIL Bploketal og dhoug
Toug kataidyoug PLAYMOBIL.

pronounce: play-mo-beel

www.playmobil.com

&Y
R/
100%

%

Brandstatterstr. 2-10
90513 Zirndorf, Germany.
No. 30 82 1854 04.15
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b .
Wichtige Unterlagen, bitte sorgfaltig aufbewahren ! .
9 CEE Important Please keep these instructions for future reference | W A R N I N G
Documents importants, & conserver soigneusement | =
Belangrijke documenten, bewaar deze zorgvuldig! C H O Kl N G HAZA R D

Small parts. Not for children under 3 years.

() (AW (L) (B) Funktionsbeschreibung ’Ne concerne que les USA/CDN®

@UsA (GB) €dN) (M) (RL) Instruction Manual

CF O EoN (B )L O (cH) Description de fonctionnement
CE) MEX Descripcion de la funcién
(NL) (B) Functiebeschrijving
@@ Descrizione della funzione
(P) Descrigédo de fungao
Beskrivelse af funktion

(N Beskrivelse av funksjonen

(s) (FIN) Beskrivning déver funktioner
(FIN) Toiminnan kuvaus
(H) Funkcibleiras

(cz) Popis funkce

(EST) Kirjeldus

@ Darbibas apraksts
(1) Veikimo aprasymas

Opis delovanja
(sK) Opis fungovania
. i : <

Opis dziatania Serviceadressen finden Sie in allen In alle PLAYMOBIL catalogi vindt u het
@ @ Fonksiyon agiklamasi Playmobil-Prospekten adres van onze klantendienst.

= - Addresses of Customer Service Depart- Las Direcciones de los Departamentos de
@ Mepiypaen AsiToupyiag ments are shown in all Playmobil Servicio al Consumidor se encuentran

catalogues en todos los catalogos Playmobil

.lB Descrierea functionarii : .
USCIOe CI o L adresse du service consommateurs H alguewuq toul puq}gmu EEu‘[mpEmﬂgmq

est indiquée dans tous les catalogues  ehatwv eival kataywpnuévn o OAOUC TOUC
Onucanue Ha CIJ}'HI{LIHHTE Playmobil kataAoyoug Playmobil

(CN) TheEH AR Troverete gli indirizzi dei centri di

assistenza in tutti i cataloghi Playmobil  pronounce: play-md-b&el
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@ @ @ @ IR-Car-Funktionen und Tipps fiir Fahranfanger
« Deine Fernbedienung ist standig im Standby-Modus. Durch Driicken einer Taste wird sie aktiviert.
— \ « Dein IR-Car ist erst fahrtlichtig, wenn es mit dem Energiemodul (11) inkl. Energiestein (12) bestlckt ist und blinkt.
IR‘Fembedienung: « Stelle an deiner Fernbedienung einen Kanal (3) ein, drucke an deinem IR-Car mit Hilfe des Stabes (10) die Synchronisier-Taste (5)
— die LED (6) und die LED (7) blinken — drucke wahrend des Blinkens die Steuertaste (1) — dein IR-Car ist synchronisiert.
1 Steuertaste vorwarts/ruckwarts « Stelle dich anfangs immer hinter dein IR-Car.
« Um eine optimale IR-Ubertragung zu gewabhrleisten, halte deine Fernbedienung in Richtung deines IR-Cars auf den IR-Empfanger (9).
2 Steuertaste links/rechts « Driicke die Steuertaste (1) vorne — IR-Car fahrt vorwarts
= Drucke die Steuertaste (1) hinten — IR-Car fahrt rUckwarts
3 Kanalwahl| « Zum Fahren einer Rechtskurve: Driicke Steuertaste (2) rechts und gleichzeitig Steuertaste (1) vorne.
4 S et * Nach 5 Minuten wechselt dein IR-Car in den Standby-Modus (Energiemodul (11) blinkt nicht
R mehr). Um es wieder fahrtuchtig zu machen, muss ein Energiemodul (11) inkl. Energiestein (12)
neu eingesetzt werden.
5 Synchronisier-Taste
Fahren mit mehreren IR-Cars
6 Rote LED Um einen Fahrbetrieb mit mehreren IR-Cars zu ermoglichen, muss jedes IR-Car mit einem anderen Kanal (3) der Fernbedienung
B Gelbe LED synchronisiert sein.
8 Kollisionszone K?msmf" : : : . o , ,
Wird dein IR-Car von einem anderen IR-Car vorne im Bereich (8) angefahren oder stGlit es in diesem Bereich gegen einen Gegenstand
9 IR-Empanger (Reaktion: Sound und Licht) — fahrt dein IR-Car flur 1 Sekunde rickwarts, anschlielend ist es fur 5 Sekunden aulter Gefecht gesetzt.
10 Stab SchieBfunktion
1 Mit der Schusstaste (4) gibt dein IR-Car einen Schuss ab (Reaktion: Sound und Licht). Wird in diesem Moment die IR-Treffer-Zone (13)
1 Energiemodul eines anderen Fahrzeuges im Umkreis von ca. 1 m getroffen, wird dieses fiir 5 Sekunden manovrierunfahig gemacht.
12 Energiestein
13 IR-Treffer-Zone !
14 | Ubertastschutz !
~
> — Probleme Ursache Losung
_ ) . IR-Car reagiert Batterien sind falsch eingelegt » Beim Einsetzen der Batterien auf Polung (+/-) achten
Dieses Gerat entspricht der nicht Im IR-Car oder Fernbedienung sind keine oder « Batterien einlegen oder leere Batterien durch neue
Laserklasse 1 nach EN60825-1: 1994 leere Batterien ersetzen
+A1; 2002 + A2: 2001. IR-Car im Standby-Modus « Energiemodul (11) inkl. Energiestein (12) neu einsetzen
Kein Energiemodul (11) inkl. Energiestein (12) « Energiemodul (11) inkl. Energiestein (12) einsetzen
b > eingesetzt
IR-Empfanger verdeckt « |R-Empfanger darf nicht verdeckt werden
p . Neue Batterien eingelegt » |IR-Car neu synchronisieren
Zur Beachtung | > IR-Car lasst sich Uberlastschutz der Lenkung hat ausgelést « Bewege die vordere Achse bis sie einrastet. (Bild 14)
nicht lenken

« Fahrzeug nur im Innenbereich
fahren lassen

« Das Fahren auf Langhaar-Teppichen
vermeiden.

« Aus Umweltschutzgrinden kannst
du auch qualitativ hochwertige und
leistungsstarke neue
wiederaufladbare Batterien
verwenden.

Achtung:

« Haare vom Antriebsblock fernhalten,
Verfangen der Haare maglich.

IR-Car beweqt
sich unkontrolliert

Batterien im IR-Car oder Fernbedienung werden
schwach

Durch grofe Hindernisse oder andere
IR-Fernbedienungen kann die IR-Verbindung
gestort werden

Storung durch direktes Sonnenlicht.

Zu geringe Reichweite

Reichweite Uberschritten

» Batterien durch neue ersetzen
» Anderen Spielort wahlen
* Von direktern Sonnenlicht fernhalten.

« Kunstlicht kann die Reichweite beeinflussen
« Abstand zwischen Fernbedienung und IR-Car verringern

Keine Treffer

Trefferreichweite lberschritten
IR-Treffer-Zone (13)

» Die Schussreichweite betragt ca. 1 Meter (40 inch)
« Bereich der IR-Treffer-Zone (13) beachten




* Your remote control unit is constantly in the stand-by mode. Activate the control unit by pressing any button.
* Your IR car is only ready to drive when you insert the power pack (11) with battery pack (12) and when it flashes.

i ™
@ Functions of the infrared (IR) car and tips for beginner drivers
)

-

Infrared (IR) Remote Control » Set a channel (3) on your remote control unit and use the rod (10) to press the synchronisation button on your IR Car (5). The red LED (6)
and yellow LED (7) will flash. Press the control button (1) while the lights are flashing to synchronise the IR car.
1 Forward/reverse control button * To start always stand behind your IR car.
. * |n order to ensure the optimum transmission of the infrared signal, always hold the remote control unit pointed in the direction of the IR car
2 Left/right control button directly at the IR receiver (9).
_ * Press the control button (1) forward to make the IR car move forward.
3 Channel selection * Press the control button (1) backwards to make the IR car move backwards.
2 5 » To turn right, press the control button (2) right while pressing control button (1) forward.
e bution » After 5 minutes of inactivity, the IR car will automatically go into stand-by mode, and the power
Infrared (IR) Car pack (11) will stop flashing. To restart the car, insert the power pack (11)/ battery pack (12)
5 Synchronisation bution again.
6 Red LED Driving with several IR cars
: Yellow LED To operate several IR cars at the same time, each of them must be synchronised with a different remote control (3) channel.
. Collision Collisions
If your car hits an object or if another car crashes into your car’s collision zone (8), there will be an audio and light signal. For 1 second,
9 Infrared (IR) receiver your IR car will move backwards and it will remain inactive for 5 seconds.
10 Rod Knockouts
When the fire button (4) is pressed, your IR car will give off an audio and light signal. If at this time another car is within a radius of
1" Power pack approximately 1m of the Infrared (IR) Zone for Knockout (13), the other car will remain inactive for 5 seconds.
12 Battery pack
13 Infrared (IR) zone for knockout . 2
. 14 | Steering protection feature ! . ) .
Problems Causes Solutions
i i The IR car does « The batteries are inserted incorrectly. « When inserting batteries, make sure that the polarity is
This instrument corresponds to the not react. correct (+/-).
A » There are no batteries inserted in the IR car or in » |nsert the batteries or replace the flat batteries with new ones.
laser class 1 pursuant to EN60825-1: : :
1994 + A1: 2002 + A2: 2001. the remote control unit, or the batteries are flat. _ . .
» The IR car is in the stand-by mode. » Reinsert the power pack (11) including the battery pack (12)
3 i « The power pack (11) with battery pack (12) is not » |nsert the power pack (11) including the battery pack (12).
inserted.
» The IR receiver is obscured. * The IR receiver must not be obscured.
o ~ « New batteries are inserted. « Synchronise the IR car again.
Requirements: ; . ; : G .
_ The IR car cannot | = The steering mechanism has tripped due to a protection | = Move front axle till it clicks (picture No 14)
* Only operate the car indoors. P be steered. feature triggered by a strong impact to the IR car.
« Do not drive the car on long pile
carpets. The IR car moves | = The batteries in the IR car or remote control unit « Replace old batteries with new ones.
* Use regular or recnargeable uncontrollably. are weak.
batteries. « Large obstacles or other IR remote control units » Move IR car to a different area with fewer obstacles.
can interfere with the IR connection
Note: « Direct sunlight can cause interference. « Keep the model out of direct sunlight.
. : : : « Excessively short range. = Artificial lighting can limit the range.
;ﬁf Eﬁlﬁegailr:tgctwe%?ittlm?eﬁnuﬁgitr at * The effective range has been exceeded. * Reduce the distance between IR car and IR remote control
a safe distance away from the car.
* Always remove bafteries arter piay No knockouts. « Qut of knockout range. = The knockout range is approximately 1m (40").
and before storage. : : g - ,
i b L » Hit was outside of knockout zone (13). » Aim for the opposing car's knockout zone (13). ]
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® @ @ Fonctionnement du véhicule a télécommande infrarouge et conseils pour utilisateurs débutants
» La telécommande est en permanence en mode veille. La commande s'active des que |'on appuie sur un bouton.
/ ~ = Le véhicule est prét a rouler aprés insertion du module energeétique (11) avec les cristaux d'énergie (12), et une fois qu'il clignote
Télécommande IR (infrarouge) « Reégler un canal (3) sur la télécommande ; puis appuyer sur le bouton de synchronisation (5) du véhicule, a 'aide de la barre (10) — les LED (6)
et (7) clignotent — pendant le clignotement, appuyer sur le bouton de commande (1) — le véhicule est alors synchronise
1 Bouton de commande avant/arriere « Au début, toujours se placer derriére le véhicule infrarouge
‘ * Pour assurer une transmission optimale du signal infrarouge, toujours orienter la télécommande vers le véhicule, directement sur |le récepteur
2 Bouton de commande gauche/droite infrarouge (9)
_ « Sil'on appuie sur le bouton de commande (1) vers l'avant, le vehicule avance
3 Séelection du canal « Si l'on appuie sur le bouton de commande (1) vers l'arriére, le véhicule recule
- » Pour realiser une courbe vers la droite : appuyer sur le bouton de commande (2) vers la droite et en méme temps sur le bouton de
4 Bouton de tir commande (1) vers I'avant
Véhicule infrarouge * Au bout de 5 minutes, le véhicule infrarouge passe automatiquement en mode veille (le module
5 | Bouton de synchronisation energg'flque (11) arréte d:e cllgr]u:ter). Pour que le veiflcule pl:I'SSE a nouveau rouler, il faut
repositionner le module énergétique (11) avec les cristaux d'énergie (12).
6 Témoin LED rouge
— _ Utilisation de plusieurs véhicules infrarouges :
7 Témoin LED jaune Pour faire fonctionner plusieurs véhicules infrarouges en méme temps, chacun d'entre eux doit &tre synchronisé sur un canal différent (3) de la
s téelecommande.
8 Zone de collision
9 | Récepteur IR (infrarouge) Golliston =~~~ o » | | |
Lorsqu'un véhicule infrarouge est percuté par I'avant par un autre véhicule infrarouge en zone de collision (8), ou s'il percute un objet (réaction :
Barmre signal sonore et lumineux) — le vehicule reculera pendant 1 seconde puis sera paralysee pendant 5 secondes.
10
1 Module énergétique Fonction « tir »
) — Lorsque I'on appuie sur le bouton de tir (4), le véhicule infrarouge émet un signal de tir (réaction : signal sonore et lumineux). Si a ce moment la
12 | Cristaux d'energie zone de touche télécommandable d'un autre véhicule est atteinte dans un rayon d'environ 1m, cette voiture ennemie est paralysée durant 5 secondes.
Y .
13 Zone de touche télecommandable
- iy P £l r— -"‘
14 | 'Securité anti chocs ! y Problémes Causes Solutions
- ~ Le véhicule a « Les piles sont mal insérées = Vérifier la polarité (+/-) des piles insérées
telécommande infrarouge | *+ Il n'y a pas de piles dans le véhicule ou dans la » Insérer des piles ou remplacer les piles dechargees par des
Cet appareil est conforme a la classe ne réagit pas telecommande, ou elles sont déchargees piles neuves , N
laser selon ENB0825-1: 1994 + » Le veéhicule est en mode veille » Reéinserer complétement le module énergétique (11) et les
A1: 2002 + A2: 2001. cristaux d'énergie (12)
» Le module énergétique (11) avec cristaux » Réinsérer le module energétique (11) avec les cristaux
d'energie (12) n'est pas en place d'énergie 81 2)
S i » Le récepteur de télécommande est masqué « Découvrir le récepteur de télécommande
- N * Les piles insérées sont neuves * Procéder a une re-synchronisation du véhicule
A il Impossible de faire » La securite s'est enclenchee et a bloque la * Bouger l'essieu avant jusqu’'a ce qu'il se reenclenche (14)
oo e e P avancer le véhicule 2 direction
« Utiliser le véhicule en intérieur telecommande infrarouge
» Eviter d'utiliser le véhicule sur des
tapis & poils longs Le véhicule a » Les piles du vehicule ou de la téeléecommande *» Remplacer les piles dechargees par des piles neuves
. p R Rt i e ibl téléecommande infrarouge sont faibles
d*a';.lﬁ.c’”c:jﬁ ‘?}D ﬂg'e=l'1 o pﬂfsl = se déplace de fagon » Des obstacles ou d'autres véhicules = Choisir un autre endroit pour jouer
Sl ailialiaass incontrolée télécommandés perturbent la liaison
E * Des perturbations sont provoguees par des » Tenir le vehicule hors des rayons solaires directs
Attantion:: rayons solaires directs
) . _ o « La portée est trop courte = |'éclairage artificiel peut limiter la portée
* Tenir les cheveux eloignes de l'unite - La portée efficace a été dépassée » Diminuer la distance entre la télécommande et le véhicule
de r:.-::mrqanr:le. pour assurer qu'ils
ne s'y coinceront pas. Pas de communication « La portee efficace a éte depassee « La portée de tir est d'environ 1 metre (40 pouces)
entre la télecommande et | + Le véhicule est en dehors de la zone de touche * Respecter la zone de touche du signal télécommandable
9 y | le véhicule telécommandable (13) y




CE) MEX

IR (infrarrojo) Mando a distancia

Pulsador de direccion hacia adelante / atras

Pulsador de direcaon haca la izquierda/ derecha

Eleccion de canal

W N -

Pulsador de disparo

IR Car (autito IR)

Pulsador de sincronizacion

LED rojo

Zona de colision

5
6
7 LED amarillo
8
9

Receptor IR (inframojo)

10 Varilla

11 Madulo energetico

Funciones de coche RC y consejos a los conductores principiantes

* Tu unidad RC esta constantemente en el modo stand-by. La unidad de control se activa al pulsar cualquier botén.

« Tu RC sdlo funcionara al insertar el médulo de energia (11) con la bateria (12), la luz comenzara a parpadear.

* Introducir un canal (3) en su unidad de control remoto por medio de la barra (10) para presionar el botén de sincronizacion de su coche
RC (5) — LED (6) y LED (7) — Mientras parpadea, pulse el control de control (1) — Ahora su coche RC esta sincronizado.

+ Al comenzar a utilizar el coche RC colocarse siempre detras del dispositivo.

« Para optimizar la transmision de la sefal de infrarrojos, sostenga el mando a distancia apuntando en la direccion del coche RC,

directamente hacia el receptor RC (9).

« Pulse el botén de direccién (1) hacia delante — el coche RC se desplazara hacia delante.

* Pulse el botén de direccion (1) hacia atras — el coche RC se desplazara hacia atras.

* Para girar a la derecha: Presione el botén de control (2) a la derecha a la vez que el botén de direccion (1) hacia delante.
&

Después de 5 minutos el coche Rc pasara automaticamente a modo de stand-by (el médulo de
energia (11) dejara de parpadear). Para que el coche vuelva a moverse, la fuente de alimentaci
on (11), incluyendo la bateria (12) deben ser insertadas nuevamente.

Conducir con varios coches RC;

Para manipular varios coches RC al mismo tiempo, cada uno de ellos debe estar sincronizado con un mando a distancia y diferentes

canales (3).

Colisiones:

Si un dispositivo colisiona con otro coche RC en la parte delantera del area (8) o si el vehiculo choca contra un objeto (reaccién: sefial de
audio y luz) — el coche se desplazara hacia atras y luego sera eliminado del juego durante 5 segundos.

Funcion de disparo:

Si desea disparar pulse el botén de disparo (4), el coche de infrarrojos emite una sefial de advertencia (reaccion: sefal acustica y
luminosa). Si se efectua el impacto en la zona de infrarrojos (13) en otro dispositivo en un radio de 1 metro, esté sera incontrolable durante

'

.

gran alcance.

Atencion:

« Mantenga su pelo a una distancia
suficiente de la unidad, de lo
contrario existe el peligro de que se
enrede y quede dentro de la unidad.

.

desplaza coche RC o el mando a distancia.

incontroladamente | + Algun otro mando RC puede perturbar la
comunicacion con su RC.

« Interferencia causada por la radiacion solar.

» Alcance demasiado corto.

« El alcance efectivo fue sobrepasado.

12 Maédulo de bateria 5 segundos.
13 Zona IR para el impacto o
14 | Seguro contra la sobrecarga ! u
3
- ~ Problemas Causas Solucion
De acuerdo a EN60825-1: 1934 + A1: El coche RC no « Las baterias estan colocadas incorrectamente. | + Durante la introduccién de la bateria presta atencion a la
2002 + AZ: 2001, este aparato funciona. correcta polaridad (+/-)
corresponde a la clase laser. * No se han colocado las baterias o estan « Pon las baterias o cambia las baterias descargadas por
/ descargadas en el coche RC o0 el mando a distancia. nuevas.
« El coche RC se encuentra en regimen de stand-by. » Encaja nuevamente el modulo energetico (11) inclusive baterias (12).
r =Y * No se ha encajado el médulo de energia (11) » Encaja el médulo energético (11) inclusive baterias (12).
con la bateria (12).
Lo que es necesario cumplir con: * El receptor RC esta cubierto. » El médulo RC no debe estar cubierto.
« Utilizar el coche s6lo en una « Se han colocado baterias nuevas. * Repite la sincronizacion del coche RC.
- E?:bétggg&unéir el coche en las L » FElcoche RCnose | + Sedesconecto el segundo control contra la - Mueve el eje delantero hasta que encaje en el lugar
alfombras de pelo largo. puede dirigir. carga. correspondiente (fig. n® 14)
) ES;éngg:rsbﬁglr?agslc;%;;gE;gg de El coche RC se * No esta suficientemente cargada la bateria en el | + Sustituye las baterias antiguas por nuevas.

Elige otro lugar para el juego.

Manten el modulo fuera de la radicacion solar directa.
La iluminacién artificial puede limitar el alcance.
Acorta la distancia entre el mando y el coche RC.,

Ninguln impacto « El alcance de impacto se ha sobrepasado.

» Zona para la sefial RC de advertencia (13)

El disparo tiene el alcance aproximado de 1 metro (40
pulgadas).
Pon atencién a la zona de impacto con la sefial RC.
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IR-afstandsbediening

Besturingsknop naar voren/naar achteren

Besturingsknop naar links/naar rechts

Kanaalkeuze

bW N |-

Schietknop

IR-voertuig

Synchronisatieknop

Rode LED

Botsingzone

5
6
f Gele LED
8
9

IR-ontvanger

10 Staaf

11 Energiemodule

12 Energieschijf

IR-voertuig functies en tips voor beginnende bestuurders

» Jouw afstandsbediening is permanent in de standby-modus. Door op een knop te drukken wordt deze geactiveerd,

« Jouw IR-voertuig is pas in staat te rijden, als hij met de energiemodule (11) incl. energieschijf (12) is uitgerust en knippert.

« Stel een kanaal (3) in op de afstandsbediening, druk op je IR-voertuig de synchroniseerknop (5) in met behulp van staaf (10) — LED (6)
en LED (7) knipperen — druk tijdens het knipperen controleknop (1) in — je IR-voertuig is gesynchroniseerd.

« Stel je in het begin altijd achter je IR-voertuig op.

* Houd voor een optimale IR-overdracht je afstandsbediening in de richting van je IR-voertuig op de IR-ontvanger (9).

« Druk de controleknop (1) naar voren — |IR-voertuig rijdt vooruit

* Druk de controleknop (1) naar achteren — IR-voertuig nfclt achteruit

* Voor het nemen van een bocht naar rechts: Druk controleknop (2) naar rechts en tegelijkertijd controleknop (1) naar voren.

* Na 5 minuten gaat je IR-voertuigover in de standby-modus (energiemodule (11) knippert niet
meer). Om deze weer rijklaar te maken, moet opnieuw een energiemodule (11) incl.
energieschijf (12) worden ingezet.

Met meerdere IR-voertuigs rijden

Om het rijden met meerdere IR-cars mogelijk te maken, moet elke IR-voertuig met een ander kanaal (3) van de afstandsbediening zijn
gesynchroniseerd.

Botsing

Als je IR-car door een andere IR-voertuig voorin het gebied (8) wordt aangereden of in dit gebied ergens tegenaan stoot (reactie: geluid en
licht) — je IR-voertuig rijdt gedurende 1 seconde achteruit en is vervolgens 5 seconden buiten werking gesteld.

Schietfunctie

Met schietknop (4) geeft je IR-voertuig een schot af (reactie: geluid en licht). Wordt op dat moment de IR-trefzone (13) van een ander
voertuig in een omtrek van ca. 1 m getroffen, dan wordt deze gedurende 5 seconden onbestuurbaar gemaakt.

13 IR-trefzone .
. 14 | Beveiliging tegen overbelasting! —
5
- ~ Problemen Oorzaak Oplossing
: IR-voertuig » Batterijen zijn verkeerd geplaatst « Let bij het inzetten van de batterijen op de juiste polariteit (+/-)
Dit apparaat komt overeen met : reageert niet * De batterijen in de IR-voertuigof afstandsbediening| = Batterijen inzetten of lege hatterujen door n{euwe vervangen
laserklasse 1 volgens EN60825-1: ontbreken of zijn leeg
1994 + A1: 2002 + A2: 2001. » IR-car in de standby-modus « Energiemodule (11) incl. energieschijf (12) opnieuw plaatsen
4 b « Geen energiemodule (11) incl. energieschijf (12) = Energiemodule (11) incl. energieschijf (12) plaatsen
ingezet
- N « |R-ontvanger is afgedekt * |R-ontvanger mag niet worden afgedekt
* Nieuwe batterijen geplaatst * |IR-voertuig opnieuw synchroniseren
Balangri.jk o FE ietten , IR-voertuig kan » Beveiliging tegen overbelasting van de besturing - Beweeg de vooras totdat deze vastklikt. (Afbeelding 14)
= Voertuig alleen binnenshuis laten ——P niet worden is in werking gesteld
rijden bestuurd
» Niet op hoogpollig tapijt rijden.
* Om milieuredenen kun je ook IR-voertuig maakt | + Batterijen in de IR-voertuigof afstandsbediening « Batterijen vervangen
nieuwe hoogwaardige oplaadbare ongecontroleerde raken op

batterijen met een hoog vermogen
gebruiken.

Let op:

= Haren verwijderd houden van het
aandrijfblok, ze kunnen erin
vastraken.

bewegingen » IR-verbinding mogelijk verstoord door grote = Andere locatie uitzoeken
hindernissen of andere IR-afstandsbedieningen
« Storing door direct zonlicht » Verwijderd houden van direct zonlicht
« Bereik te klein = Kunstlicht kan het bereik beinvioeden
» Bereik overschreden « Afstand tussen afstandsbediening en IR-car verkleinen
Geen treffers « Trefbereik overschreden = De schotafstand bedraagt ca. 1 meter (40 inch)
" * |R-trefzone (13) » Bereik van de IR-trefzone (13) in acht nemen
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1 Tasto di guida avantifindietro

2 Tasto di guida a sinistra/a destra

3 Selezione del canale

4 Tasto per sparare

Macchinina a raggi infrarossi

5 Tasto di sincronizzazione

6 LED rosso

7 LED giallo

8 Zona di collisione

9 Ricevitore segnale infrarosso

10 Levetta

1 Modulo d'energia

12 Modulo a batteria

13 Zona infrarossa per intervento

14 | Sicura contro il sovraccarico !

Questo apparecchio rispetta la
classe laser secondo i requisiti
dellaENB0825-1: 1994 + A1: 2002
+ A2: 2001.

Che cosa bisogna rispettare:

» Giocattolo da utilizzare in interni.

* Non far girare la macchinina
sui tappeti a pelo lungo.

* Per motivi ecologici puoi
utilizzare le batterie ricaricabili
ad alta potenza e di altissima
qualita.

Attenzione:

* Tenere i capelli a sufficiente
distanza dal veicolo per evitare il
rischio di avvolgimento e
intrappolamento nel giocattolo.

Veicolo comandato a distanza (infrarossi) e suggerimenti per i guidatori principianti

* |l tuo telecomando & sempre in stand-by. Si attiva premendo un tasto qualsiasi.
= La tua macchinina a raggi infrarossi & pronta per la guida dopo l'inserimento del modulo di energia (11) con il modulo a batteria (12), e il led inizia a

[ ivazi :
lampeqggiare per segnalare l'avvenuta attivazione

» Imposta un canale (3) sul tuo telecomando e premi il tasto di sincronizzazione (5) tramite I'apposita levetta (10) — il LED (6) e il LED (7) iniziano a
lampeggiare. Durante il lampeggiamento premere il tasto di guida (1) — ora la tua macchinina a raggi infrarossi & sincronizzata.

= All'inizio segui sempre da dietro |la tua macchinina con mentre la controlli.

» Tenere il telecomando sempre puntato in direzione della macchinina (9), facendo attenzione ai punti di segnale infrarossi, per assicurare una

trasmissione ottimale. Indirizzare il telecomando sempre in direzione della macchinina a raggi infrarossi direttamente al ricevitore a raggi infrarossi (9).

* Premere il tasto di guida (1) avanti — la macchina a raggi infrarossi si spostera avanti.
» Premere il tasto di guida (1) indietro — la macchina a raggi infrarossi si spostera indietro.
» Per girare a destra: Premere il tasto di guida (2) a destra e contemporaneamente il tasto di guida (1) avanti.

- Se il veicolo resta inutilizzato per oltre 5 minuti si inserisci automaticamente il regime di stand-by e il
led smette di lampeggiare (11). Inserire nuovamente il modulo di energia (11) e quello di batteria (12)

per riattivare |'auto.

Come guidare pia veicoli IR contemporaneamente

Per poter usare pit macchinine a raggi infrarossi, ognuna delle macchinine deve essere sincronizzata su un canale diverso (3) del telecomando.

Collisione

Nel caso in cui la parte anteriore (8) del veicolo sbatte contro un'altra macchinina IR oppure contro un oggetto (reazione: segnale luminoso e acustico
— |a tua macchinina continuera a proseguire per 1 secondo indietro e dopo sara messa fuori funzione per 5 secondi.

Funzione di sparo

Premendo il tasto "SPARQ" (4) il veicolo emette un segnale acustico e luminoso. Nel caso in cui in quel momento é intercettata la zona a raggi
infrarossi (13) di un'altra macchinina nel raggio di circa 1m, la macchinina altrui diventera per 5 secondi non controllabile.

v,

+

\ A
s R
Problemi Cause Soluzione
Il veicolo IR non - Le batterie non sono inserite correttamente. « Inserire le batterie rispettando |la corretta polarita (+/-)
risponde al comando - ‘ _ _ o _ _
* Le batterie inserite nel veicolo IR o nel * Inserire le batterie oppure sostituire guelle scariche con batterie
telecomando sono scariche. nuove.
* |l veicolo IR & in stand-by * Inserire nuovamente il modulo d'energia (11) con il modulo a batteria
(12)
« |l modulo di energia (11) non & inserito con il  |nserire nuovamente il modulo d'energia (11) con il modulo a batteria
modulo batteria (12) (12)
* |l ricevitore del segnale e coperto » |l ricevitore del segnale infrarossi non deve essere coperto.
» Sono state inserite batterie nuove » Eseguire la nuova sincronizzazione del veicolo IR
Il veicolo IR non si « Si & spenta la sicura di guida contro il « Muovere |'assale anteriore fino a sentire lo scatto (figura n.14)
muove sovraccarico.
Il veicolo IR e fuori * Le batterie nel veicolo o nel trasmettitore sono « Sostituire le batterie con batterie nuove.
controllo deboli . . . . .
* Grandi ostacoli o altri raggi infrarossi possono = Scegliere un posto diverso per il gioco.
interferire nella connessione del segnale infrarossi
* Interferenza causata dalla radiazione solare . : : : :
diretta « Mantenere il modello a sufficiente distanza dai raggi del sole.
» Raggio d'azione troppo ristretto « L'illuminazione artificiale pud limitare il raggio d’azione.
» E stato superato il raggio d'azione ammesso. = Diminuire la distanza fra il telecomando e il veicolo
Sparo senza effetto * si e usciti dal raggio d'azione del segnale « Lo sparo puo essere effettuato fino a 1 metro di distanza (40 pollici)
infrarossi
b « segnalazione zona limite (13) » Prestare attenzione alla zona interessata dal colpo a raggi infrarossi ?
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Controlo remoto [V (infravermelho)

Frente/detras botdo de comando

Esquerda/direita botdo de controlo

Fungoes do carro IV e dicas para novos jogadores

» O seu controlo remoto esta constantemente em estado de prontidao. A unidade de controlo é activada pressionado qualquer botao.

= O seu carro esta pronto para conduzir quando se insere a unidade de energia (11) com as pilhas (12) e quando a luz pisca.

« Selecionar um canal (3) no controlo remoto e usar a antena (10) para pressionar o botao de sincronizagao no carro IV (5) — LED (6) e
LED (7) pisca — Enquanto a luz pisca pressionar o botdao de controlo (1) — Agora o seu carro esta sincronizado.

Para iniciar posicione-se atras do carro V.

-

directamente no receptor IV (9).
Pressionar o botao de controlo (1) frente — O carro IV anda para a frente.

Para assegurar uma transmissao de sinal infravermelho, sequre sempre a unidade de controlo remoto na direcgdo do carro IV

Seleccdo de canal

bW N |-

Disparar

Camo IV

Botao de sincronizacao

LED vermelho

Zona de colisdo

5
6
f LED amarelo
8
9

IV recepcdo de infravermelhos

10 Antena

11 Unidade de energia

12 Pilhas

-

Pressionar o bot3o de controlo (1) detras — o carro anda para tras.
Para virar a direita: pressionar o botao de controlo (2) direita e ao mesmo tempo o botéo (1) frente.

» Apos 5 minutos o carro IV muda automaticamente para o estado de prontidao (a unidade de
energia (11) deixa de piscar). Para o carro poder mover-se, a unidade de energia (11), incluindo
as pilhas (12) devem ser inseridas novamente.

Conduzir com varios carros IV
Para usar varios carros |V ao mesmo tempo, cada um deles tem que ser sincronizado com um canal de controlo remoto distinto (3).

Colisdes

Se outro carro |V chocar na frente do carro |V na area (8) ou se o carro choca contra um objecto (reaccéo: sinal audio ou luminoso) — por
um segundo o seu carro |V move-se para tras e em seguida fica sem jogar durante 5 segundos.

Fungao de disparo

Quando o botao .fire" (disparar) € pressionado, o seu carro emite um sinal de aviso ( reacgdo: sinal audio e luminoso). Se nesta altura a
zona |V (13) de outro carro num raio de aproximadamente 1m for atingido, este fica inactivo por 5 segundos.

13 Zona de infra vermelhos para impacto

14 | Corte por sobrecarga !

y B

De acordo com a norma EN60825-1:
1994 + A1: 2002 + A2: 2001, este
aparelho corresponde a classe lazer.

i i

O que é necessario para ter
tracgao/aderéncia:

* Manobre o carro apenas num
quarto/compartimento.

. Elrn carpetes ou tapetes com pélo
alto.

= Utilize, preferencialmente, pilhas
recarregaveis de qualidade, por
razdes ecologicas.

Nota:

« O seu cabelo deve estar a uma
distancia suficiente da unidade de
disco - caso contrario, ha o perigo

do cabelo ficar preso e ser puxado
para dentro da unidade.

Problemas

Causa

Solugao

O carro |V nao reage.

As pilhas foram introduzidas incorrectamente.

As pilhas nao foram inseridas no carro IV ou a
unidade de controlo remoto, ouas pihas estao gasias.
O carro |V esta em estado de prontidao.

A unidade de energia (11) com as pilhas (12) ndo
estao inseridas.

O receptor de |V esta bloqueado.

Novas pilhas inseridas.

« Quando colocar as pilhas, certifigue-se que a polaridade
esta correta (+/-).
 Insira as pilhas ou substitua as pilhas vazias por novas.

» Reinserir a unidade de energia (11) incluindo pilhas (12).
» Insira a unidade de energia (11) incluindo pilhas (12).

* O receptor IR nao deve ser obstruido.
» Sincronize o carro IR novamente.

O carro IV nao
obedece a controlo
direccional.

Disparou a direcgao de corte de sobrecarga.

» Movimente o eixo dianteiro até ouvir um clique
(imagemn ° 14)

O carro IV
movimenta-se sem
controlo.

As pilhas estao fracas.

Grandes obstaculos ou outra unidade de controlo
remoto podem interferir com a conexao V.

Luz solar directa pode interferir.

Demasiado curto alcance.

O alcance efectivo foi excedido.

* Mude as pilhas gastas por novas.
« Escolha um outro lugar para jogar.

* Manter o carro fora da luz solar direta.

» lluminagao artificial pode limitar o alcance.

» Reduzir a disténcia entre a unidade de controle remoto
e o carro V.

Nenhum impacto de
disparos.

Faixa de impacto excedida
Zona de aviso sinal de IR (13)

» O intervalo & de aproximadamente 1 metro (40
polegadas).
« Garantir a zona de impacto por sinal IV,




IR (infrared) fiernbetjening

Frem/filbage styretast

Venstrelhajre styretast

Valg af kanalen

W N |-

Skydeknap

IR car (IR bil)

Synkroniseringsknap

Rad LED

Kollisionszone

5
6
7 Gul LED
8
9

IR (infrared) modtager

10 Pind

1" Energimodul

12 Batterimodul

13 IR trasfomrade

IR bilens funktioner (modellens undervogn med infrared styring - oversaetterens anmaerkning) og tips for begyndere

« Din fiernbetjening er stadigvaek | standby modus. Styringen aktiveres ved at trykke pa hvilken som helst tast.

* Din IR bil er kun kereklar, nar den er forsynet med energimodulet (11) og med batterimodulet (12), og nar bilen blinker.

* Indstil en af kanaler (3) pé din fiernbetjening og tryk pa synkroniseringsknappen (5) pa din IR bil vha. pinden (10) — LED (6) og LED (7)
blinker — Tryk pa stt;rretasten (1), mens lysdioder blinker — Nu er din IR bil synkroniseret.

* | begy nde!sen skai u altid sta ba din IR bil.

* Hold ?ernbetjeningen altid rettet mnd IR bilen i retning direkte mod IR modtageren(9), for at sikre en optimal transmission af infraradt
signal.

* Tryk pa styretasten (1) for — IR bilen karer frem.

« Tryk pa styretasten (1) bag — IR bilen kerer tilbage.

* Hejresving: Tryk pa styretasten (2) til hejre og samtidig pa styretasten (1) for.

 Efter 5 minutter gar IR bilen automatisk i standby modus (energimodul (11) herer op med at
blinke). Det er nedvendigt at indsaette energimodulet (11) inklusive batterimodulet (12) pa ny, for
at bilen igen er koreklar.

Koersel med flere IR biler

For at kunne drive flere IR biler pa én gang, er det nedvendigt, at der foretages synkronisering af hver bil med tilsvarende kanal pa
fiernbetjeningen (3).

Kollision

Nar din IR bil steder frontalt i omradet (8) sammen med en anden IR bil, eller nar bilen pakerer en genstand (reaktion: lyd og lyssignal)
— Karer din IR bil i et sekund tilbage, og derefter bliver bilen sat ud af kampen i 5 sekunder.

Skydning

Ved aktivering af skydeknappen (4) (?wer din IR bil et advarselssignal (reaktion: lyd og lyssignal). Rammer et skud pa samme tidspunkt IR
treefomradet (13) pa en anden bil inden for ca. 1 m, kan man ikke mere mangvrere med sadan en fremmed bil i 5 sekunder.

14 | Overbelastningssikring !

Produktet svarer til laserklasse 1 i
henhold til EN60825-1; 1994 +
A1: 2002 + A2: 2001.

Bemaerk:

» Husk at bruge bilen kun indenders.

« Undga at kere pa langharede
t=epper med bilen.

« Ud fra hensyn til miljget kan du ogsa
bruge fersteklasses genopladelige
batterier med stor ydeevne.

Pas pa:
» Dit har skal altid veere i tilstraekkelig
afstand fra drevenheden, for der er

fare for at haret bliver trukket ind i
enheden.

J
&
Problemer Arsag Problemlesning
IR bil reagerer « Batterier er indsat forkert. « Vaer opmaerksom pa korrekt polaritet, nar batterier
ikke. indsasttes (+/-).
» | IR bilen eller i flernbetjeningen er ikke indsat - |seet batterier eller skift afladte batterier til nye.
batterier, eller batterier er afladet.
« |R bil er i standby modus. » Indsaet energimodulet (11) inklusive batterier (12) pa ny.
« Der er ikke indsat energimodulet (11) med » |ndseet energimodulet (11) inklusive batterier (12).
batterimodulet (12).
* IR modtager er tildakket. » IR modtager ma ikke veere tildeekket.
« Der er indsat nye batterier. « Foretag en ny synkronisering af IR bilen.
IR bil kan ikke « Styringens overbelastningssikring er slaet fra. - Bevaeg frontakselen, sa den falder i hak (figur nr. 14)
styres.
IR bil bevaeger sig | + Batterier i IR bilen eller i fiernbetjeningen er svag. | + Skift gamle batterier til nye.
ukontrolleret. » Store hindringer eller andre IR fjernbetjeninger kan| * Vaelg et andet spillested.
resultere i forstyrrelser i IR forbindelsen.
» Forstyrrelser som falge af solens direkte straling. » Hold modellen vask fra solens direkte straling.
« For lille reekkevidde. « Kunstig belysning kan begraense raekkevidden.
« Effektiv reekkevidde er overskredet. - Serg for, at afstanden mellem fijernbetjeningen og IR bilen er
Kortere.
Ingen mal ramt « Skudraekkevidden er overskredet « Skudrzekkevidden er pa ca. 1 meter (40 tommer).
» Traefomradet for advarende IR signal (13) » Husk at skyde mod IR signalets treefomrade.
v,

11



12

IR-flemkontroll (infrared)

Knapp for styring fram/bak

Knapp for styring til venstreftil hayre

Kanalvalg

bW N |-

Skuddknapp

IR-bil

Synkroniseringsknapp

Red LED

Kollisjonssone

5
6
f Gul LED
8
9

IR-mottaker

10 Stang

11 Energimodui

12 Batterimodul

13 IR-malsone

IR-bilens funksjoner og tips for begynnere

» Fjernkontrollen er hele tida i stand-by. Styring aktiveres ved a trykke pa en hvilken som helst knapp.

* IR-bilen er klar til & kjsre forst nar energimodulen (11) med batterimodulen (12) er skjgvet inn i bilen og nar den blinker.

» Innstill en kanal (3) pa fijernkontrollen og ved hjelp av stangen (10) trykk synkroniseringsknappen (5) pa IR-bilen — LED (6) og LED (7)
blinker — Mens bilen blinker, trykk pa styringsknappen (1) — Na er IR-bilen synkronisert.

Til a begynne med skal du alltid sta bak IR-bilen,

Trykk styringsknappen (1) fram — IR-bilen kjerer fram.
Trykk styringsknappen (1Lbak — |R-bilen kj@rer bak.
For a kjere til hayre: Tryk

- & & @& @

For a sikre optimal IR-overfaring, skal man alltid holde fiernkontrollen rettet i retning til IR-bilen direkte til IR-mottakeren (9).

styringsknappen (2) til heyre og samtidig trykk styringsknappen (1) fram.

» Etter 5 minutter gar IR-bilen automatisk over i stand-by (energimodulen (11) slutter a blinke).
For a gjere bilen igjen klar til a kjere, ma energimodulen (11) inkl. batterimodulen (12) settes pa

pa nytt.

Kjering med flere IR-biler

For a kunne drive flere IR-biler samtidig, ma hver av dem vaere synkronisert med en annen kanal (3) pa fjiernkontrollen.

Kollisjon

Dersom en annen IR-bil kolliderer med IR-bilen framme ved (8) eller nar bilen kolliderer med en gjenstand pa dette stedet (reaksjon: lyd og
lys) — sa kjerer din IR-bil 1 sekund bak, og etterpa kan den ikke kjere pa 5 sekund.

Skuddfunksjon

Ved hjelp av skuddknappen (4) skyter din IR-bil (reaksjon: lyd og lys). Hvis malsonen (13) i en annen bil i et omrade pa cirka 1 m er nadd,

lar seg denne andre bilen ikke betjene pa 5 sekund.

14 | Sikring mot overbelastning !

Dette apparatet tilsvarer laserklassen
11 henhold til EN60825-1: 1994 +A1:
2002 + A2: 2001.

Problemer Arsak

Lesning

Pass pa:

= Bruk bilen bare innenders.
. Lkéke bruk bilen pa tepper med langt
r.
« Av gkologiske grunner kan man
ogsa bruke nye effektive batterier av
hey kvalitet som kan lades igjen.

OBS:

= Pass pa a holde haret langt nok fra
driftsenheten, ellers kan haret bli
grepet og trukket inn | enheten.

IR-bilen reagerer | + Batterier er ikke innlagt korrekt.

ikke. » Det finnes ikke batterier i IR-bilen eller
flernkontrollen eller de er ikke innlagt korrekt.

» IR-bilen er i stand-by.

« Energimodulen (11) med batterimodulen (12) er
ikke skjevet inn.

» |IR-mottakeren er dekket.

» Nye batterier er inne.

Pass pa korrekt polaritet (+/-) nar du legger inn batterier.
Legg inn batterier eller bytt batterier.

Skyv inn energimodulen (11) inkl. batterier (12) pa nytt.
Skyv inn energimodulen (11) inkl. batterier (12).

IR-mottakeren far ikke vaere dekket.
Synkroniser IR-bilen pa nytt.

IR-bilen kan ikke « Sikring av overbelastning i gang.
styres.

Beveg den fremre aksen helt til du far here et klikk (figur 14).

IR-bilen beveger « Batterier i IR-bilen eller i fijernkontrollen er svake.

seg uten kontroll. | + Store hindringer eller andre IR-fjernkontroller kan
forstyrre IR-forbindelsen.

» Forstyrrelsen skyldes direkte sollys.

« Altfor liten malsone.

« Rekkevidden overskredet.

Bytt gamle batterier.
Velg et annet sted.

Hold bilen utenfor direkte sollys.
Kunstig belysning kan begrense rekkevidden.
Reduser avstanden mellom fjernkontrollen og IR-bilen.

Intet mal. » Sone hvor man kan bli nadd med et skudd, er
overskredet.

* |IR-malsone (13)

Skudd kan na et omrade pa cirka 1 m (40 tommel).
Pass pa IR-malsonen (13).




CHEN

IR-Car-funktioner och tipps for nyborjare

« Din fjarrkontroll ar alltid i standbylage. Genom att trycka pa en knapp aktiveras den.
» Din IR-Car ar inte korduglig forran den har bestyckats med energimodulen (11) inkl. energisten (12) samt blinkar.

IR-farrkontroll « Stall in en kanal pa din fiarrkontroll (3) , tryck ner synkroniseringsknappen (5) pa din IR-Car med hjalp av staven(10) — LED (6) och
LED (7) blinkar — tryck, medan blinkandet haller pa, pa styrknappen (1) — din IR-Car ar synkad.
1 Styrknapp framat/bakat « Stall dig till en borjan alltid bakom din IR-Car.
} B * Far en garanterad optimal IR-6verforing ska du halla din fjarrkontroll riktad mot din IR-Car och IR-mottagaren.
2 Styrknapp vanster/noger * Tryck pa styrknappen (1) framtill — |IR-Car aker framat
* Tryck pa styrknappen (1) baktill — IR-Car aker bakat
3 Val av kanal « For att kora i en hogersvang: Tryck styrknappen (2) till héger och pa samma gang styrknapp (1) framtill.
4 Skjutknapp e Efter 5 minuter kommer din IR-Car vaxla till standby-lage (energimodul (11) blinkar inte langre).
Rt For att gora den fardig att koras igen maste en energimodul (11) inkl. en energisten (12) sattas in
pa nytt.
5 Synkroniseringsknapp
= Att kora med flera IR-Cars
6 Rod LED For att mojliggora korning med flera IR-Cars maste varje IR-Car vara synkad med en annan kanal (3) pa fjarrkontrollen.
7 GulLED Kollision
8 Kollisionsomrade Om din IR-Car blir pakord inom omradet (8) eller om den kolliderar mot ett foremal (reaktion: ljud och ljus) — kor din IR-Car bakat 1 sekund
och darpa satts den under 5 sekunder ur spel.
9 IR-mottagare
Skjutfunktion
10 Stav Med skjutknappen (4) avfyrar din IR-Car ett skott (reaktion: ljud och ljus). Om da ett annat fordons IR-traffzon (13) i en omkrets pa 1 m
: skulle traffas, gar det inte att kora fordonet pa 5 sekunder.
1" Energimodul
12 Energisten
13 IR-traffzon
. 14 | Overbelastningsskydd !
- ~ Problem Orsak Losning
| i IR-Car reagerar « Batterier ar felinlagda « Var vaksam pa polerna (+/-) nar batterierna satts i
E,ﬁ?;,;?igg ?ﬁé%?g?ﬁ ??grgﬂafs b inte *» Det finns inga eller tomma batterier i IR-Car eller - Laggi hatter?er eller byt ut tomma batterier mot nya
A1: 2002 + A2: 2001. flarrkontrollen 3 L _ |
« |IR-Car ar i standbylage « Satt i energimodulen (11) och energistenen (12) pa nytt
S J * |Ingen energimodul (11) inkl. energisten (12) har « Satt i energimodulen (11) och energistenen
satts in
> \ » |R-mottagaren ar skyld » |R-mottagare far ej dverskylas
* Nya batterier ar ilagda » Synka IR-Car pa nytt
Obs! ; . 5 : .. B 5 , , .
IR-Car gar inte att | = Overbelstningsskyddet fér styrning har utldsts. = Ror den framre axeln tills den laser sig. (Bild 14
 Fordonet far endast kéras inomhus —P styra : ge= tyming g ( )
* Undvik att kora pa langharsmattor
* Av miljoskal kan du aven anvanda IR-Car ror sig « Batterier i IR-car eller fjarrkontroll blir svaga « Byt till nya batterier
kvalitativt hogvardiga batterier som okontrollerat « P2 grund av stora hinder eller andra » Valj en annan spelplats
har hog prestanda och ar IR-fjarrkontroller kan IR-forbindelsen storas
ateruppladdningsbara. » Stérning pa grund av direkt solljus - Hall borta fran direkt solljus
» For liten rackvidd » Artificiellt ljus kan paverka rackvidden
Se upp! « Rackvidden ar overskriden « Minska avstandet mellan fjarrkontroll och IR-Car
= Se till att har inte kommerin i
drivmaskineriet, har kan trassla in
sig.
9 Inga traffar « Rackvidden for traff har overskridits « Rackvidden for skjutning uppgar till ca 1 meter (40 inch)
» |R-traffzon (13) = Var vaksam pa omradet for IR-traffzonen (13)
A A
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@ IR-Car-toiminnot ja vinkkeja aloittavalle kuljettajalle
» Kauko-ohjaimesi on aina valmiustilassa. Se aktivoituu, kun painat jotain nappainta.
/ ~ » IR-Car on ajovalmis vasta, kun energiamoduuli (11) ja energiakivi (12) on asennettu ja se vilkkuu.
IR-kauko-ohjain « Aseta kauko-ohjain jollekin kanavalle (3), paina sauvalla (10) IR-Carin synkronointipainiketta (5) — LED (6) ja LED (7) vilkkuvat — paina
vilkkumisen aikana ohjauspainiketta (1) — IR-Car-autosi on synkronisoitu.
1 Ohjauspainike eteenpainftaaksepain « Ole aluksi aina IR-Carin takana.
: = : « Jotta paras mahdollinen IR-siirto olisi taattu, suuntaa kauko-ohjaimesi kohti IR-Carin |R-vastaanotinta.
2 Ohjauspainike vasemmalle/oikealle « Paina ohjauspainiketta (1) eteenpain — IR-Car liikkuu eteenpain
_ « Paina ohjauspainiketta (1) taaksepain — IR-Car liikkuu taaksepain
3 Kanavanvalinta « Kurvaaminen oikealle: Paina ohjauspainiketta (2) oikealle ja samanaikaisesti ohjauspainiketta (1) eteenpain.
4 Ampumapainike * 5 minuutin kuluttua IR-Car siirtyy valmiustilaan (energiamoduuli (11) ei vilku enaa). Jotta IR-Car
RCar olisi jalleen ajokunnossa, energiamoduuli (11) ja energiakivi (12) on asennettava uudelleen.
e, Ajo monen IR-Carin kanssa
nti
2 SYRORNREC fea Ajo monen IR-Carin kanssa on mahdollista vain, jos jokainen IR-Car on synkronoitu kauko-ohjaimessa eri kanaville (3).
6 Punainen LED i g
Tormays
: Keltainen LED Jos IR-Car-autosi tdrmaa toiseen IR-Cariin alueella (8) tai tormaa talla alueella johonkin esineeseen (reaktio: 4ani ja valo) — IR-Car ajaa 1
—— sekunnin ajan taaksepain ja on lisaksi 5 sekunnin ajan toimintakyvyton.
8 Tomaysalue
: Ampumatoiminto
9 IR-vastaanotin Ampumapainikkeella (4) IR-Car ampuu laukauksen (reaktio: aani ja valo). Jos laukaus osuu toisen ajoneuvon IR-osuma-alueelle (13) , joka
10 Sauvd on maks. 1 metrin etaisyydella, osuman saanutta autoa ei voi ohjata 5 sekunnin ajan.
11 Energiamoduuli
12 Energiakivi
13 IR-osuma-alue .
. 14 I Yiikuormitussuoja ! P )
> . Ongelma Syy Ratkaisu
Tama lait P DR IR-Car ei reagoi « Paristot ovat vaarinpain » Ota huomioon pariston navat (+/-)
Sitie D VabioRL IR WA + |R-Carissa tai kauko-ohjaimessa ei ole paristoja = Asenna paristot tai vaihda tyhjat paristot
eurooppalaisen laserstandardin tai ne ovat tyhjat
ETEE%? EEIH-"{ZE’IJ?:}!}I: 1994 + + |R-Car on valmiustilassa « Asenna energiamoduuli (11) ja energiakivi (12) uudelleen
: : ' « Energiamoduulia (11) ja energiakivea (12) ei ole = Asenna energiamoduuli (11) ja energiakivi (12)
\ y asennettu
» |IR-vastaanotin on peitetty * |R-vastaanotinta ei saa peittaa
; 3 » Uudet paristot asennettu « Synkronoi IR-Car uudestaan
L > IR-Caria ei voi » Ylikuormitussuoja on lukinnut ohjauksen  Liikuta etuakselia, kunnes se lukittuu (kuva 14)
Huomioitavaa ohjata
« Kayta ajoneuvoa vain sisatiloissa e : Sen : : _ T
- Valtd ajoa pitkdnukkaisella matolla IR-Qarm liikkuu 1 IR-pann tai kauko-ohjaimen paristot ovat « Vaihda paristot uusiin
« Ympariston suojelemiseksi voit myos hallitsemattomasti hjenemassa o L L ,
kayttaa kestavia uudelleenladattavia » Suurten esteiden tai muiden IR-kauko-ohjaimien » Siirry toiseen paikkaan
paristoja. takia IR-yhteys voi olla hairiintynyt
» Suoran auringonvalon aiheuttama hairic « \/alta suoraa auringonvaloa
Huomio!l « Etaisyys on liian pieni « Keinovalo voi vaikuttaa kayttoetaisyyteen
. Vilt4 hiusten joutumista « Etaisyys on liilan suuri » Pienenna kauko-ohjaimen ja IR-Carin valista etaisyytta
moottorilohkoon, silla ne voivat
JuLEtUR SIS, Ei osumia « Osuma-alue ylitetty « Ampumaetaisyys on n. 1 metri (40 tuumaa)
» |R-osuma-alue (13) = Ota huomioon IR-osuma-alue (13)
A . \




Az IR-Car infravoros tavvezérelt auto funkcidi és otletek a kezdd vezetdk szamara

+ A tavvezérldd hasznalaton kivil készenléti Gzemmodban van. Barmelyik gombot megnyomva tzemallapotba kapcsolhatod.

= Az IR-Car jarmi csak akkor lesz Gzemkepes, ha beletetted a (11) energiamodult és a (12) energiakovet és villogni kezd.

« Allits be egy csatornat a tavvezérlddoén (3), majd nyomd meg a tavvezérelt auton a (10) rid segitségével az (5) szinkronizalé gombot!
— Villogni kezd a (6) es a (7) LED. — Nyomd meg az (1) vezerldgombot, amig meg villog a LED! — Ezzel szinkronizaltad az IR car

jarmivedet.

@ & & @& @

Eleinte mindig az IR-Car jarmud moge all}!
A lehetd legjobb mindsegl infravords jeladas erdekeben mindig az IR-Car jarm( (9) tavvezérls jel erzekeldjere iranyitsd a tavvezerlot!
Nyomd meg az (1) elGrefele gombot! — Elére indul az IR-Car.

Nyomd meg az (1) hatrafele gombot! — Hatrafele indul el az IR-Car.
Jobbra kanyarodashoz: Nyomd meg a (2) jobbra és ezzel egyiitt az (1) elérefele gombot!

e § perc uzem utan készenléti uzemmaodra valt az IR-Car (ilyenkor mar nem villog a (11) energia
modul). Egy Uj (11) energiamodult és (12) energiakovet kell beletenned, hogy ismét haladni

tudjon a jarmii.

Tobb IR-Car jarmi iranyitasa egyszerre
Ahhoz hogy egyszerre tobb IR-Car jarmlvet is iranyithassal, mindegyik jarmlvet a tavvezerlé mas es mas csatornajaval (3) kell

szinkronizalnod.

Utkozés

Amennyiben az egyik IR-Car egy masik IR Car jarm(ivel utkozik a (8) részen, vagy ezen a teruleten egy akadalyba utkozik (ezt hang és
fényjelzés kiséri), akkor 1 masodpercre hatramenetbe kapcsol az IR-Car, majd 5 masodpercre leall, addig nem tudod hasznalni.

Loves

A (4) loves gombbal egy

lovest tudsz leadni az IR-Car jarmiveddel (ezt feny- s hangjelzes kiseri). Amennyiben a Ioves pillanataban egy

masik jarmi infravoros talalati zénaja (13) kb. 1 méteres kordn beldl van, akkor 5 masodpercre lebénul az eltalalt jarmd.

b,

Hibajelensegek

Lehetséges okai

Lehetseges megoldasa

Nem reagal az
IR-Car

= Rosszul tetted be az elemeket.
* Nincs elem az IR-Car jarmiiben vagy a

tavvezérioben, vagy lemertltek az elemek.
Készenléti Gzemmaodban van az IR-Car.
Nem tettel be (11) energiamodult es (12)
energiakovet.

Rejtve van az infravoros tavvezerld.

Uj elemeket tettél be.

Ugyelj az elemek polaritashelyes =(+/-) behelyezésere!
Tegyél be elemeket vagy cseréld le Gjakra a

lemerulteket!

Tegyél be egy (11) energiamodult és egy (12) energiakovet!
Tegyel be egy (11) energiamodult es egy (12) energiakovet!

Nem lehet takarasban az infravoros jeleket erzekeld rész!
Szinkronizald udjra az IR Car jarmivet a tavvezéridvel!

Infravoros tavvezérlo
1 Elére/hatra vezérlé gomb
2 Balra/jobbra vezerlb gomb
3 Csatomavalasztas
4 Loves
IR-Car tavvezérelt autd
5 Szinkronizalé gomb
6 Piros LED
7 Sarga LED
8 Utk6z6zona
9 Infravonds vevo
10 Rad
1" Energiamodul
12 Energiakd
13 Infravords talalat zona
. 14 | TUlterhelés elleni védelem !
p N
A készllék az EN60825-1: 1994 +
A1: 2002 + A2: 2001 szerinti 1-es
lezerosztalyba tartozik.
\ 4
r o
Figyelem!
« Csak épiileten belll hasznald a
jarmiveket!

» Lehetdleg ne hasznald a jarmiveket
hosszu bolyhu szényegen!

» A kornyezetet is ovhatod, ha nagy
teljesitmeényd, ujratolthetd elemeket
hasznalsz.

Figyelem!

« Ugyelj arra, hogy ne kerlljon hajszal
vagy mas hasonlo anyag a
hajtomlbe, mert a feltekert hajszalak
tonkretehetik a jarm(vet!

.

Nem tudod iranyitani
az IR-Car jarmivet.

- Bekapcsolt a kormanymii talterhelés elleni

véedelme.

Forditsd el az eluls tengelyt, hogy a helyére kattanjon.
(14-es abra)

Ellendrizetlenul
mozog az |R-Car

Lemerult az IR-Car vagy a tavvezerld eleme.
A jarm( és a tavvezerld kozott lévd akadaly,
vagy masik infravoros tavvezeérld zavarhatja a
tavvezerld mikodeset.

Az infravoros tavvezerlot kozvetlenul erd erds

nanugérzés is zavarja a tavvezerld milkodéseét.
Ta

il kicsi a tavvezérl6 hatdsugara.

A tavvezerld hatésugaran kivilre kerilt a jarmd.

Te?yél be () elemeket!
Valasszal masik jatszéhelyet!

Ugyelj arra, hogy ne érje kozvetlen napsugarzas a
tavvezerlot!

Az erbs mesterséges fény is csokkentheti a tavvezérld
hatotavolsagat.

Csokkentsd a tavvezerld és az IR-Car kozotti tavolsagot!

Nincs talalat

Lovestavolsagon kivilre kerilt a masik jarma.

 Infravoros talalati zona (13).

Kb. 1 méter a legnagyobb lovéstavolsag
Ugyelj az infravoros talalati zénara (13)!
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IR (infraerveneé) dalkové ovladani

Tlacitko fizeni dopfedu/dozadu

Tlacitko fizeni doleva/doprava

Volba kanalu

W N |-

Tlacitko strileni

IR car (IR auti¢ko)

Synchronizaéni tiacitko

Cervena LED

Kolizni zéna

5
6
7 Zluta LED
8
9

IR (infraderveny) pijimac

10 Ty

1" Energeticky modul

12 Bateriovy modul

13 IR zona pro zasah

Funkce IR auticka a tipy pro zacinajici jezdce

» Tvoje dalkové ovladani je neustale v rezimu stand-by (pohotovostni rezim). Stisknutim kteréhokoliv tlaCitka se oviadani aktivuje.

» Tvoje IR auticko je pfipraveno k jizdé teprve tehdy, kdyZ je do néj zasunut energeticky modul (11) s bateriovym modulem (12), a kdyZ
blika.

« Nastav na Tvem dalkovem ovladani néktery kanal (3) a stiskni na tvéem IR autiCku pomoci ty€ky (10) synchronizaéni tlacitko (5) —
LED (6) a LED (7) blikaji — B&hem blikani stiskni tlacitko fizeni (1) — Nyni je tvoje IR auti€ko synchronizovano.

 Na pocatku se postav vZdy za tvoje IR auticko.

. Ar!:y byé:z{gj]iétén optimalni pfenos infracerveneho signalu, drZ dalkove ovladani namifené vZdy ve sméru k IR autic¢ku pfimo na IR
prijima .

: Stijskni ridici tlac€itko (1) vpred — IR auti¢ko pojede dopredu.

« Stiskni fidici tlacitko (1) vzad — IR auticko pojede dozadu.

» Pro zatoCeni doprava: Stiskni Fidici tlagitko (2) doprava a soucasneé Fidicl tlacitko (1) dopfedu.

* Po 5 minutach prejde IR auticko automaticky do rezimu stand-by (energeticky modul (11)
prestane blikat). Aby bylo auticko opét schopno jizdy, musi byt energeticky modul (11) v€etné
bateriového modulu (12) nové nasazen.

Jizda s vicero IR auticky
Aby bylo moZno provozovat vicero IR autiCek najednou, musi byt kazdé z nich synchronizovano s jinym kanalem (3) dalkového ovladani.

Kolize

Jestlize do IR auticka narazi vpredu v oblasti (8) jiné IR autiCko nebo kdyz autiCko narazi na néjaky predmét (reakce: zvukovy a svételny
signal) — pojede tvoje IR auti€ko po dobu 1 vtefiny dozadu a poté je na dobu 5 sekund vyfazeno z boje.

Funkce strileni

Pomoci tlacitka ,strileni” (4) vydava tvoje IR autiCko varovny signal (reakce: zvukovy a svételny signal). Je-li v tomto okamziku zasazena
cilova IR zéna (13) jiného auticka v okruhu cca. 1 m, stane se takové cizi auticko na 5 sekund neovladatelnym.

14 I Pojistka proti pretizeni !

Tento pristroj odpovida laserové tridé
1 podle EN60825-1: 1994 +
A1: 2002 + A2: 2001.

P

Co je tfeba dodrzovat:

» Auticko provozuj pouze v mistnosti.

« Nejezdi autickem po kobercich s
dlouhym viasem.

« Z ekologickych divodu muzes
pouZivat take vysoce kvalitni a
vykonne nabijeci baterie.

Pozor:

= Tvoje viasy musi byt vzdy
dostateéné daleko od pohanéci
jednotky, jinak hrozi zachyceni a
vtaZeni vlasu do jednotky:.

Problémy PFi¢ina Reseni
IR auticko « Baterie jsou vloZeny nespravne. « Pfi vkladani baterii dbej na spravnou polaritu (+/-).
nereaguje. » V IR autic¢ku nebo v dalkovém oviadani nejsou * Vloz baterie nebo vymeén vybité baterie za nove.
vioZeny baterie nebo jsou vybité.
« IR auticko se nachazi v reZimu stand-by. * Nové zasun energeticky modul (11) v€etné baterii (12).
« Neni zasunut energeticky modul (11) s bateriovym | « Zasun energeticky modul (11) vCetné baterii (12).
modulem (12).
» |R pfijimac je zakryty. * IR pfijimac nesmi byt zakryty.
= Jsou vioZeny nové baterie. * Proved novou synchronizaci IR auticka.
IR auticko neni = Vypnula se pojistka fizeni proti pretizeni. » Pohybuj predni napravou, az zacvakne (obrazek ¢. 14)
mozno Fidit.
IR auticko se « Baterie v IR auticku nebo v dalkovem oviadani « Nahrad stare baterie novymi.
pohybuje jsou slabé.
nekontrolované. » Velké prekazky nebo jina IR dalkova ovladani » Zvol si pro hrani jine misto.
mohou rusit IR spojeni.
« Ruseni vyvolane pfimym slunecnim zarenim. » UdrZuj model mimo pfime slunecni zarenl.
 Prilis maly dosah. + Uméle osvétleni mize omezovat dosah.
« Byl pfekroen Géinny dosah. « Zmen3i vzdalenost mezi dalkovym oviadanim a IR auti¢kem.
Zadné zasahy » Prekrofen dosah zasahu * Dostrel je cca. 1 metr (40 palc).
= Zbéna pro varovny IR signal (13) * Dbej na zonu pro zasah IR signalem.




IK-auto funktsioonid ja nduanded algajatele

* Teie kaugjuhtimispult toétab kogu aeg valvereziimil. Ta aktiveerub nupu vajutamisega.
* Teie IK-auto on valmis sditma siis, kui asetate sellesse energiablokiga (12) energiamooduli (11) ja kui ta hakkab vilkuma.

b,

« Valtige juhtimist pikakarvalisel
vaibal.

« Keskkonnakaitse eesmargil voite
kasutada ka kbrgekvaliteedilisi ning
vOimsaid taaslaetavaid patareisid.

Tahelepanul

« Jalgige, et ajamisse ei satuks
juukseid.

f Infrapunakiirte abil (IK) tootav i * Oma kaugjuhtimispuldi abil seadistage kanal (3), oma IK- auto hooba abil (10) vajutage stinkroniseerimisnuppu (5) — LED (6) ja LED (7)
vilguvad — kuni nad vilguvad, vajutage juhtimisnuppu (1) — Teie IK- auto on stnkroniseeritud.
kaugjuhtimispult + Alguses alati seiske oma IK- auto taga.
= * Soovides tagada optimaalne IK edastus, oma kaugjuhtimispulti hoidke pdoratult IK vastuvétja (9) ja IK- auto suunas.
1 Lilkkumine ettefiaha « Vajutage alla ettesuunas sGitmise juhtimisnupp (1) — IK- auto stidab ette.
— « Vajutage alla tagurpidisdidu juhtimisnupp (1) — IK- auto sdidab taha.
2 Lilkumine vasakule/paremale « Kui soovite poorata paremale: samaaegselt vajutage paremalesdidu juhtimisnuppu (2) ja juhtimisnuppu (1).
3 Kanalite valimise nupp * 5 minuti moodudes Teie IK- auto Il_'.:llituh umber valvereziimile (energiamoodul (11) enam ei
e vilgu). Kui soovite, et ta hakkaks jalle s6itma, asetage kohale energiamoodul (11) ja energiab
4 Tulistamise nupp
lokk (12).
Infrapunakiirte abil juhitav soiduauto
Soitmine mitme IK-autoga
(IK-auto) Kui soovite juhtida mitut IK-uautot, iga IK-auto peab olema sunkroniseeritud eraldiseisva kaugjuhtimispuldi kanaliga (3).
5 Sunkroniseerimisnupp Kokkupdrge
6 Punane LED Kui eespool olevas tsuﬂpi_si (8) porkab Teie IK-auto kokku teise IK-autoga v6i mone muu esemega (reaktsioon: heli ja valgus) — 1 sekundit
sOidab Teie auto tagurpidi ja siis 5 sekundit seisab paigal.
7 Kollane LED . . .
Tulistamisfunktsioon
8 KokkupGrketsoon Kui vajutate alla tulistamisnupu (4), Teie IK-auto hakkab tulistama (reaktsioon: heli ja valgus). Kui sel hetkel umbes 1 m raadiuses saate
— pihta teise transpordivahendi IK I60gitsoonile (13), ta ei saa manodverdada 5 sekundit.
9 IK vastuvotia
10 Hoob
" Energiamoodul
12 Energiablokk
13 K 16Ggitsoon Probleemid Pohjus Lahendus
. 14 | Ulelaadimisvastane kaitse | —— IK-autoga ei + Valesti asetatud patareid. + Patareide asetamisel jalgige nende poolsust (+/-).
reageeri.  |K-autos vdi kaugjuhtimispuldis ei ole patareisid - Asetage kohale patareid voi vahetage valja vanad
; voin nad on saanud tuhjaks. patareid. _ _
Aditii 'f_i toada vastab 138 Iase_ri te |K-auto toimib valvereziimil. g#:%laapslgﬂgﬁ gfhale energiamoodul (11) ja
klassile 1 vastavalt standardile « Kohale on asetamata energiamoodul (11) ja « asetage kohale energiamoodul (11) ja energiaplokk (12).
ENB0825-1: 1994 + energiaplokk (12). .
A1: 2002 + AZ: 2001. « Kinnikaetud IK vastuvdtja. » Arge katke kinni IK vatsuvotjat.
\ « Sisse on pandud uued patareid. « Sunkroniseerige IK-auto.
r f |IK-autot ei ole = Tootab juhtimissusteemi Ulelaadimiskaitse. = Liigutage esimest telge, kuni ta fikseerub (14 pilt).
Tihtis voimalik juhtida.
* Autot voib juhtida vaid kinnises IK-auto liigub « Patareid IK-autos voi kaugjuhtimispuldis on tiihjaks| * Vahetage vilja vanad patareid.
b idag kontrollimatult. saamas.

» IK side voib katkeda suurte takistuste voi teiste IK | = Valige muu mangutsoon.
juhtimispultide t6ttu.

+ Otsese paiksevalguse moju. - Kaitske otsese paikesevalguse eest.

« Liiga vaike kaugus. = Kunstlik valgus voib mdjutada kaugust.

» Liiga suur vahemaa. « Vahendage vahemaad kaugjuhtimispuldi ja IK-auto vahel.
Puuduvad 166gid. | + Uletatud on 166gi kaugust. « Tulistamiskaugus on ca 1 meeter (40 tolli).

» |K I6ogitsoon (13). = Jalgige IK lobgitsooni (13).
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Infrasarkano staru (IS) tilvadibas pults

BraukSanas uz priekSu / atpakal vadibas poga

Brauk3anas pa kreisi/ pa labi vadibas poga

Kanalu izvéles poga

bW N |-

Sausanas poga

Ar infrasarkanajiem stariem vadama
automasina (IS automasina)

Sinhronizésanas poga

Sarkanas krasas LED

Sadursmes zona

5
6
7 Dzeltenas krésas LED
8
g

IS uztveréjs

10 Svira

1" Energijas modulis

12 Energijas bloks

IS automasinas funkcijas un padomi iesacéjiem

-

L]

Jusu talvadibas pults pastavigi darbojas gaidiSanas rezima. To var aktivizét, nospiezot pogu.
Jisu IS automasina var braukt tikai tad, kad taja ir ielikts un sak mirgot energijas modulis (11) ar energijas bloku (12).
Ar savu talvadibas pulti iestatiet kanalu (3), ar savas |S automasinas sviru (10) nospiediet sinhronizéSanas pogu (5) — LED (6) un

LED (7) mirgo — kamér tas mirgo, nospiediet vadibas pogu (1) — Jisu IS automasina ir sinhronizéta.

- & & @& @

No sakuma vienmér nostajieties aiz savas IS automasinas.
Lai nodroSinatu optiméalu IS parraidi, savu talvadibas pulti turiet pavérstu pret IS uztveréju (9) IS automasinas virziena.
Nospiediet braukSanas uz priek3u vadibas pogu (1) — IS automasina brauc uz prieksu.

Nospiediet braukSanas atpakal vadibas pogu (1) — IS automasina brauc atpakal.

Lai pagrieztos pa labi: vienlaicigi nospiediet brauk$anas pa labi vadibas pogu (2) un vadibas pogu (1).

* Péc 5 minGatém Jisu IS automasina parsiégsies gaidiSanas reZima (energijas modulis (11) vairs
nemirgo). Ja vélas, lai ta atkal varétu braukt, nepiecieSams no jauna ielikt energijas moduli (11)
ar energijas bloku (12).

BraukSana ar vairakam IS automasinam
Lai vaditu vairakas |S automaSinas, ikviena IS automasina ir jasinhronizé ar atsevisku talvadibas pults kanalu (3).

Sadursme

Ja priek33 esosSaja zona (8) Jisu |S automasina saduras ar citu IS automasinu vai 5aja zona ietriecas kada priekSmeta (reakcija: skana un
gaisma) — 1 sekundi Jisu automasina brauc atpakal, péc tam 5 sekundes nekustas.

Sausanas funkcija

MNospiezot SauSanas pogu (4), Jusu IS automasina izSaus (reakcija: skana un gaisma). Ja 5aja bridi apméram 1 m radiusa trapisiet cita
transporta lidzek|a IS trieciena zona (13), ta 5 sekundes nevarés manevreét.

13 IS trieciena zona

14 | lerice aizsardzibai pret parslodzi | —

S7 ierice atbilst 1 lazeru klasei 1
saskana ar standartu EN60825-1:
1994 + A1: 2002 + AZ2: 2001.

A v
i A
Japem véra
« Automasinu var vadtt tikai slégtas
telpas.

- |zvairieties no brauk$anas pa
paklaju ar garam spalvinam.

= Lai sargatu vidi, var izmantot art
augstas kvalitates un jaudigas atkartoti
uzladejamas baterijas.

Uzmanibu!

« Parnesuma bloka nedrikst iek|lt
paklaja spalvinas; spalvinas var

iepities.
N >

Probléemas

lemesli

Risinajums

|1S automasina
nereagé.

« Nepareizi ieliktas baterijas.
« IS automasina vai talvadibas pulti nav bateriju

vai tas ir tuksSas.

IS automasina darbojas gaidiSanas reZima.
Nav ielikts energijas modulis (11) ar energijas
bloku (12).

Aizsegts IS uztveréjs.

leliktas jaunas baterijas.

levietojot baterijas, ievérojiet polaritati (+/-).

levietojiet baterijas vai tukSas baterijas nomainiet pret
jaunam.

No jauna ielieciet energijas moduli (11) ar energijas bloku (12).
lelieciet energijas moduli (11) ar energijas bloku (12).

Neaizsedziet IS uztvéréju.
MNo jauna sinhronizéjiet IS automasinu.

|1S automasinu
nav iespejams
vadit,

» Darbojas ierice vadibas sistémas aizsardzibai

pret parslodzi.

Kustiniet priek5&jo asi tik ilgi, kameér ta fikséjas (14. att.).

|S automasina
parvietojas
nekontroléti.

KlOst vajas baterijas IS automasina vai
talvadibas pultr.

IS sakari var but trauceti lielu skérslu vai citu IS
talvadibas pulsu dé|.

« Traucéjums tieSu saules staru dél.
« Parak mazs attalums.

Parsniegts attalums.

Vecas baterijas nomainiet pret jaunam.
Izvélieties citu rotalasanas vietu.
Sargajiet no tieSiem saules stariem.

Maksliga gaisma var ietekmét attalumu.
Samaziniet attalumu starp talvadibas pulti un IS automasinu.

MNav triecienu.

Parsniegts trieciena attalums.
IS trieciena zona (13).

Sausanas attdlums ir aptuveni 1 metrs (40 collas).
levérojiet IS trieciena zonu (13).




IS automobilio funkcijos ir patarimai pradedantiesiems
« Jasy nuotolinio valdymo pultas nuolat veikia budéjimo rezimu. Jis suaktyv

inamas paspaudus mygtuks.

» Jusy IS automobilis yra tinkamas vaziuoti tik jdéjus energijos modulj {11) su energijos bloku (12) ir pradéjus mirkseti.

; : : « Savo nuotolinio valdymo pultu nustatykite kanalg (3), savo IS automaobilyje svirtimi (10) paspauskite sinchronizavimo mygtuka (5) —
IEWBISOUOMEY SRR {13) LED (6) ir LED (7) mirksi — kol jie mirksi, paspauskite valdymo mygtuka (1) — Jasy IS automobilis sinchronizuotas.
nuotolinio valdymo puitas « |§ pradziy visada atsistokite uz savo IS automobilio.
+ Siekiant uztikrinti optimaly IS perdavima, savo nuotolinio valdymo pultg laikykite pasuke j IS imtuva (9) IS automobilio kryptimi.
1 Vaziavimo j priekj / atgal valdymo mygtukas * Paspauskite vaZiavimo j priekj valdymo myagtukg (1) — IS automobilis vazluma | priek|.
« Paspauskite vaZiavimo atgal valdymo mygtukg (1) — IS automobilis vaziuoja atgal.
2 VaZiavimo | kairg / deSing valdymo mygtukas * Norint pasukti j deSine: vienu metu paspauskite vaziavimo j desine valdymo mygtuka (2) ir valdymo mygtuka (1).
B (il pesiinkimo mygtikas *Po3d minuciy Jus.q IS Ell.ltfl'l‘lﬂi-bllls persijungs | hu.dt-alen rezima _(e:nerguc!_s modulis .(11)
nebemirksi). Norint, kad jis vel galety vaziuoti, reikia iS naujo jdeti energijos modulj (11) su
4 Saudymo mygtukas ‘s
energijos bloku (12).
Infraraudonalsials spindulials Vaziavimas keliais IS automobiliais
vaidomas automobilis (IS automobilis) Norint valdyti kelis IS automobilius, kiekvienas IS automobilis turi biti sinchronizuotas su atskiru nuotolinio valdymo pulto kanalu (3).
S Sinchronizavimo mygtukas susidirimas
6 Raudonos spalvos LED Jei priekyje esancioje zonoje (8) Jasy IS al_.ltomnbitis su_slir:luﬁ'ah su kitu IS automobiliu arba Sioje gnnuje atsitrenkia | kokj nors daikta
(reakcija: garsas ir Sviesa) — 1 sekunde Jisy automobilis vaZiuoja atgal, paskui 5 sekundes nejuda.
7 Geltonos spalvos LED
Saudymo funkcija
8 Susidliimo zona Paspaudus saudymo mygtuka (4), Jasy IS automobilis i85aus (reakcija: garsas ir Sviesa). Jei Siuo momentu mazdaug 1 m spinduliu
, pataikysite | kitos transporto priemoneés IS smugio zona (13), Sis 5 sekundes negalés manevruoti.
9 1S imtuvas
10 Svirtis
1 Energijos modulis
12 Energijos blokas
13 IS smiigio zona Problemos Priezastis Sprendimas
14 | !Apsaugos nuo perkrovos ftaisas! —— IS automobilis + Netinkamai jdétos baterijos. + |dédami baterijas laikykités poliskumo (+/-).
nereaguoja. = |S automobilyje arba nuotolinio valdymo pulte néra - |dékite baterijas arba tuscias baterijas pakeiskite
bateriju arba jos tuscios. naujomis.
L » , « |S automobilis veikia budéjimo reZimu. » |5 naujo jdekite energijos modulj (11) su energijos
Sis prietaisas atitinka 1 lazeriy klase 1 bloku (12).
pagal standarta EN60825-1: 1994 + + Nejdétas energijos modulis (11) su energijos bloku (12). | + Jdekite energijos modulj (11) su energijos bloku (12).
A1: 2002 + A2: 2001. « Uzdengtas IS imtuvas. « NeuzZdenkite IS imtuvo.
« |detos naujos baterijos. » IS naujo sinchronizuokite IS automabil].
1 e IS automobilio « Paleistas valdymo sistemos apsaugos nuo perkrovos = Judinkite priekine a§j tol, kol ji uzsifiksuos (14 pav.).

Bitina paisyti

= Automobilis gali bati valdomas tik
uZdarose patalpose.

« Venkite vaziuoti kilimu su ilgais
plaukeliais.

» Siekiant apsaugoti aplinkg, galima
naudoti ir aukstos kokybes bei
galingas pakartotinai jkraunamas
baterijas.

Déemesio!

= | pavaros blokg neturi paklioti kilimo
plaukeliy; plaukeliai gali jsipainioti.

.

nejmanoma valdyti. jtaisas.

|S automobilis juda | + Silpsta baterijos IS automobilyje arba nuotolinio valdymo

nekontroliuojamas. pulte.

+ IS rySys gali sutrikti dél dideliy kliG€iy arba kity 1S
valdymo pultu.

« Triktis del tiesioginiy saules spinduliy.

* Per mazas nuotolis.

* VirSytas nuotolis.

« Senas baterijas pakeiskite naujomis.
« Pasirinkite kitg Zaidimo vieta.

» Saugokite nuo tiesioginiy saules spinduliy.

» Dirbtine Sviesa gali daryti jtaka nuotoliui.

« Sumazinkite atstuma tarp nuotolinio valdymo pulto ir
IS automaobilio.

Neéra smigiy. « VirSytas smagio nuotolis.
* |S smigio zona (13).

. Saudimu nuotolis yra maZdaug 1 metras (40 coliy).
= Laikykités IS smigio zonos (13).
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Daljinski IR-upravijalnik

Gumb za krmilienje naprej/nazaj

Gumb za krmiljenje levo/desno

Izbira kanala

bW N |-

SproZilec

IR-avtomobiléek

Tipka za sinhronizacijo

Rdeca lucka LED

Odbijat

5
6
f Rumena lucka LED
8
9

IR-sprejemnik

10 Palicica

11 MNapajalna enota

12 Napajalni viozek

13 Obmodje IR-upravijanja

14 | ZaScila pred preobremenitvijo !

To je laserska naprava razreda 1 po
standardu EN60825-1: 1994 +
A1: 2002 + A2: 2001.

Funkcije IR-avtomobiléka in nasveti za voznike zacetnike

» Tvoj daljinski upravljalnik je stalno v pripravljenosti. Vklopi se s pritiskom na gumb.

» Tvoj IR-avtomobilcek se lahko vozi Sele takrat, ko je opremijen z napajalno enoto (11) in napajalnim vioZzkom (12) ter utripa.

« Na svojem daljinskem upravljalniku nastavi kanal (3), na svojem |IR-avtomobiléku pa s pali€ico (10) pritisni tipko za sinhroniziranje (5)
— |ucki LED (6) in (7) zdaj utripata — dokler lucki utripata, pritisni gumb za krmiljenje (1) — tvoj IR-avtomobilCek je sinhroniziran.

- & & @& @

Na zacetku se vedno postavi za svoj IR-avtomobilcek.
Da zagotovis optimalni prenos IR-upravljanja, imej daljinski upravljalnik vedno usmerjen proti IR-sprejemniku IR-avtomobilcka (9).
Pritisni gumb za krmiljenje (1) naprej — IR-avtomobiléek se zapelje naprej

Pritisni gumb za krmiljenje (1) nazaj — IR-avtomobilCek se premakne nazaj

Zavijanje v desno: Pritisni gumb za krmiljenje (2) desno in hkrati gumb za krmiljenje (1) naprej.

* Po 5 minutah se IR-avtomobilcek preklopi v pripravijenost (napajalna enota (11) ne utripa vec).
Ce ga zeli$ znova uporabljati, moras$ vstaviti napajalno enoto (11) z napajalnim viozkom (12).

Voinja z vet IR-avtomobilcki
Da je omogocena vozZnja vec IR-avtomobilCkov, moras vsak IR-avtomobiléek sinhronizirati z drugim kanalom (3) na daljinskem upravljalniku.

Tréenje

Ce v tvoj IR-avtomobilgek tréi drug avtomobiléek spredaj v obmociju (8) ali &e avtomobiléek v tem obmogcju tréi ob predmet (reakcija: zvok in
svetloba) — tvoj IR-avtomobiléek se 1 sekundo pelje nazaj, nato pa 5 sekund ne deluje.

Strelna funkcija

S sproZilcem (4) lahko z avtomobilékom ustrelis (reakcija: zvok in svetloba). Ce v tem trenutku zadene$ IR-cilj (13) drugega vozila v
oddaljenosti 1 m, ga s tem onemogoCis za 5 sekund.

TeZzave

Vzrok

ResSitev

IR-avtomobiléek
se ne odziva

« Baterije so napacno vstavljene

* V IR-avtomobilku ali daljinskem upravljalniku ni
baterij ali so prazne

» |IR-avtomobilcek je v pripravljenosti

« Ni vstavljene napajalne enote (11) z napajalnim
viozkom (12)

» |IR-sprejemnik je zakrit

» Vstavljene so nove baterije

« Pri vstavljanju baterij pazi na polariteto (+/-)
« Vstavi baterije ali jih zamenjaj z novimi

« Znova vstavi napajalno enoto (11) z napajalnim vioZkom (12)
= V/stavi napajalno enoto (11) z napajalnim vliozkom (12)

* |R-sprejemnik ne sme biti zakrit
« Znova sinhroniziraj IR-avtomobilCek

\. >
@ 3
Ne pozabite
= AvtomobilCek vozi le v zaprtih
prostorih
= |zogibaj se voznji po preprogah z
dolgimi vlakni

= Zavaruj okolje, tako da uporabis
kakovostne in zmogljive nove
polnilne baterije.

Pozor:

« Lase imej varno oddaljene od
pogonskega bloka, saj se lahko
ujamejo.

IR-avtomobilcka

« Sprozila se je zasc¢ita pred preobremenitvijo

= Sprednjo os premikaj, dokler se ne zaskodi. (slika 14)

ni mogoce krmilnega sistema

usmerjati

IR-avtomobiléek « Baterije v IR-avtomobiléku ali daljinskem » Baterije zamenjaj z novimi

se premika upravljalniku so Sibke

nenadzorovano » IR-povezavo lahko zmotijo velike ovire ali drugi = |zberi drugo mesto za igro

daljinski IR-upravljalniki
« Motnje zaradi neposredne soncne svetlobe « AvtomobilCek varuj I[::red neposredno soncno svetlobo
« Premajhen doseg « Umetna svetloba lahko vpliva na doseg
 PreseZen doseg « Zmanjsaj razdaljo med daljinskim upravljalnikom in
IR-avtomobilCkom
Ni zadetkov * Presezen doseg strela » Doseg strela znasa priblizno 1 meter
, « IR-cilj (13) » Upostevajte IR-cilj (13)




Funkcie IR Car a tipy pre zaéinajlcich jazdcov

* Tvoje dialkové ovladanie je stale v pohotovostnom rezime. Aktivuje sa stlacenim tlacidla.
* Tvoje IR Car je pojazdne vtedy, ked |je vybavené energetickym modulom (11) vratane batérioveho modulu (12) a blika.

IR (infraCervené) dialkové oviadanie i * Na dialkovom ovladani si nastav kanal (3), stla¢ na svojom IR Car pomocou tyce (10) synchronizacné tlacidlo (5) — LED (6) a LED (7)
blikaju — pocas blikania stla€ tlaCidlo ovladania (1) — tvoje IR Car je synchronizovane.
1 Tlacidlo oviadania dopredu/dozadu + Na zadiatku sa vZdy postav za svoje IR Car.
‘ _ * Na ucéel zabezpecenia optimalneho prenosu infragerveného signalu drz svoje dialkové ovladanie smerom k auticku IR Car na
2 Tlacidlo ovladania viavolvpravo infraCerveny prijimac (9).
) « Stlac tlacidlo ovladania (1) dopredu — IR Car sa hybe vpred
3 Vyber kanala « Stlac tlacidlo ovliadania (1) dozadu — IR Car sa hybe dozadu
2 S S * Na zabocenie doprava: Stlac tlacidlo ovladania (2) doprava a zaroven tlacidlo ovladania (1) vpred.
= * Po 5 minttach tvoje IR Car prejde do pohotovostného rezimu (energeticky modul (11) uz
IR Car (infradervené auticko) neblika). Aby bolo IR Car opat’ pojazdné, treba znovu viozit’ energeticky modul (11) vratane
5 Synchronizaéné tiagidio batériového modulu (12).
6 Cervena LED Jazda s viacerymi autiCckami IR Car
= 14 LED Aby bolo mozne jazdit s viacerymi autiCkami IR Car, musi byt kazdeé z nich synchronizovane s inym kanalom (3) dialkoveho ovladania.
: : Kolizia
8 Kolizna zona . . . A . e . , .
Ak do tvojho IR Car narazi vpredu v oblasti (8) iné IR Car alebo ak narazi v tejto oblasti do nejakeho predmetu (reakcia: zvukovy a svetelny
9 IR (infracerveny) prijimac signal) — pdjde tvoje IR Car 1 sekundu dozadu, potom je na 5 sekund vyli&ené z boja.
10 Tyd Funkcia striefania
— Pomocou tlacidla striefania (4) tvoje IR Car vystreli (reakcia: zvukovy a svetelny signal). Ak sa v tomto momente zasiahne zéna
1 Energeticky modul zachytavania IR signalu (13) iného autitka v okruhu cca 1 m, znefunkéni sa jeho ovladanie na 5 sekund.
12 Batériovy modul
13 Zona zachytavania infraderveného Ziarenia \
14 | Ochrana pred pretaZzenim ! U
7
S Probléemy Pric¢ina RieSenie
e . : IR Car nereaguje « Batérie su vloZzene nespravne  Pri vkladani batérii dbaj na poly (+/-)
Tento pristroj zodpoveda laserovej VIR Car alebo v dialkovom ovladani nie su batérie| * Vloz batérie alebo vymen prazdne batérie za nové
triede 1 podla EN60825-1: 1994 + alebo su prazdne
A1: 2002 + A2: 2001. + IR Car je v pohotovostnom rezime . chém; vﬁiﬁ :;anergeticky? modul (11) vratane batériového
modulu
y * Nie je vlozeny energeticky modul (11) vratane » Vloz energeticky modul (11) vratane batériového modulu (12)
baterioveho modulu (12)
* IR prijimac je zakryty » IR prijimaé nesmie byt zakryty
- * Vlozené nové batérie « Znovu synchronizuj IR Car
Upozornenie f !I'E cﬁt?r sa neda » Ochrana riadenia pred pretazenim sa vypla » Hyb prednou napravou, kym nezaklapne. (obrazok c. 14)
* AutiCko pouzivaj len v interiéri
* Nejazdi po kobercoch s dihym IR Car sa « Batérie v IR Car alebo v dialkovom oviadani su  \lymefi batérie za nové
viasom : : pohybuje slabé
* Pre ochranu Zivotneho prostredia nekontrolovane « Z dbvodu velkych prekazok alebo inych IR « Vyber si iné miesto na hranie
mézes pouzivat aj velmi kvalitne a ovladdani méZe byt narusené IR spojenie
vykonné nove nabijatelné batérie. + Rusenie spdsobené priamym sineénym svetiom | + Zdrziavaj sa dalej od priameho sineéného svetla
. « Prili§ maly dosah - Dosah mbze ovplyviiovat umelé svetlo
Pozor: * Prekrodeny dosah - Zmensi vzdialenost medzi dialkovym ovladanim a IR Car
« NepribliZuj sa vlasmi k pohonnému
bloku, m&zu sa v fiom zachytit. Ziadne zasahy * PrekroCeny dosah zasahu « Dostrel je cca 1 meter (40 palcov)
» Zona zachytavania IR signalu (13) » Dbaj na zénu zachytavania IR signalu (13)
Y \
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Pilot zdalnego sterowania

Przycisk sterowania przod / tyt

Przycisk sterowania lewo / prawo

Wybaor kanatu

bW N |-

Przycisk strzatu

Pojazd sterowany na podczerwien

Przycisk synchronizacji

Czerwona lampka LED

Strefa czujnika kolizii

5
6
T Zolta lampka LED
8
9

Odbiomik podczerwieni

10 Koleczek

1" Modut zasilania

12 Kamyk energii

13 Strefa razenia (dziatania podczerwieni)

Funkcje pojazdu na podczerwien oraz wskazéwki dla poczatkujgcych

™

- ®§ ® & =

Twoj pilot zawsze znajduje sie w stanie czuwania (Standby). Poprzez nacisniecie dowolnego przycisku nastepuje jego aktywacja.

i'l'wnjj puﬁazd jeis.t zdolny do dziatania dopiero po przytaczeniu do niego modutu zasilania (11) wraz z kamykiem energii (12) przy pulsujgcej
ampce kontrolnej.

Wybierz na pilocie kanat zdalnego sterowania (3), nastgpnie za pomocg koteczka (10) nacisnij przycisk synchronizaciji (5). Podczas, gdy
lampki LED (61 7) pulsuja — nacisnij przycisk sterowania (1). Twoj pojazd jest zsynchronizowany z pilotem.

Zawsze na poczgtku zabawy zajmij miejsce z tytu pojazdu.

Celem zapewnienia optymalnego przesylu sygnatu, nakieruj pilota na znajdujgcy sie w pojeZdzie odbiornik podczerwieni (9).

Nacisnij przycisk sterowania (1) przéd — pojazd purusza sie do przodu.

Nacisnij przycisk sterowania (1) tyt — pojazd purusza sie do tytu.

Aby zmienic kierunek jazdy na prawo — nacisnij przycisk sterowania (2) w prawo rownoczesnie naciskajgc przycisk (1) do jazdy na wprost.

* Po pieciu minutach od chwili zakonczenia zabawy twoj pojazd przechodzi w stan czuwania

(Standby), a lampka kontrolna modutu energii (11) gasnie. Celem ponownego uruchomienia
pojazdu nalezy odigczy¢ modut (11) wraz z kamykiem energii (12) i osadzi¢ go ponownie.

Jazda kilkoma pojazdami na podczewien
Aby maéc rownoczesnie sterowac kilkoma pojazdami, kazdy z pojazdow musi by¢ zsynchronizowany Z pilotem na innym kanate.

Kolizja

Jesli twd] pojazd zostanie najechany przez inny pojazd w miejscu polozenia czujnika kolizji (8) albo potraci jakis przedmiot (czego reakcjg
jest sygnat akustyczny i Swietlny) — twdj pojazd przez sekunde pojedzie do tylu po czym na nastepnych piec¢ sekund zostanie
unieruchomiony.

Funkcja strzelania
Za pomocg przycisku strzelania (4) twoj pojazd moze oddac strzal (guhﬁierdzuny sygnatem akustycznym i swietinym). Jesli inny pojazd

znajdujacy sie w obrebie do jednego metra zostanie trafiony w obre

ie strefy razenia (13), to trafiony pojazd zostanie unieruchomiony na

piec sekund.

14 | Zabezpieczenie przecigzeniowe | —

4 B

Urzgdzenie spetnia wymogi laserowe;
klasy bezpieczenstwa 1 zgodnie z
normg EN60825-1: 1994 + A1: 2002 +
A2: 2001

\ F

i b
Prosimy przestrzegac:

» Pojazdem sterowac tylko w
pomieszczeniach

« Unika¢ jazdy po dywanach z
wysokim wiosem

« Ze wzgledu na ochrone srodowiska
moZna réwniez stosowac wysokiej
jakosci akumulatroki do
wielokrotnego fadowania

Uwaga:

= Ze wzgledu na niebezpieczenstwo
wplatania wlosow, nie zblizac
wiosow do czesci napedowych

5
Problemy Przyczyna Rozwigzanie
Pojazd nie « Nieprawidlowo zalozone baterie « Przy zaktadaniu baterii zwréci¢ uwage na prawidiowe
reaguje podigczenie biegunéw (+/-).
» W pojezdzie lub w pilocie sterowania brak baterii « Wiozyc¢ baterie lub wyczerpane baterie zastapic¢ nowymi
lub baterie sg wyczerpane
« Pojazd w stanie czuwania (Standby) * Ponownie osadzic modut (11) wraz z kamykiem energii (12)
» Nie osadzony modut zasilania (11) lub brak w nim » Osadzi¢ modul (11) wraz z kamykiem energii
kamyka energii (12)
« Zasloniety odbiomnik podczerwieni * Odbiornik podczerwieni nie moze byc zastoniety
« Zatozono nowe baterie « Zsynchronizuj pojazd z pilotem sterowania
Pojazdu nie daje - Kota zablokowane wskutek przecigzenia » Przesun potozenie kot przedniej osi jak na rysunku (14)
sie kierowaé
Pojazd porusza « Zbyt slabe baterie w pojezdzie lub w pilocie » Wymien baterie
sie w sposob sterowania
niekontrolowany » Wieksze przeszkody lub inne piloty zdalnego » Wybierz inne miejsce do zabawy
sterowania moga zakiocic sterowanie
« Zaklécenie poprzez bezposrednio padajgce swiatto | < Chroni€ przed bezposrednio padajgcymi promieniami
stfoneczne stonecznymi
« Zbyt maty zasieg dziatania pilota « Sztuczne oswietlenie moze wplyngc na zasieg dziatania
« Pojazd poza zasiegiem dziatania pilota « ZmniejszyC odlegtos¢ pomiedzy pilotem a pojazdem
Nie mozna trafic = Przekroczony zasieg razenia = Promien razenia wynosi ok. 1 m
innych pojazdow | +« Poza strefa razenia (dziatania podczerwieni) (13) « Patrz: strefa razenia /dziatania podczerwieni (13) y
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IR(Kizil6tesijuzaktan kumanda i harekete hazirdir.
« Uzaktan kumandan Uzerinde bir kanal (3) ayarla ve IR oyuncak araban uzerinde gubuk (10) yardimiyla senkronizasyon dugmesine(5) bas
1 lleri/ geri diigmesi — LED(6) ve LED(7) yanip sonuyor —Yanip sonme esnasinda kontrol dugmesine(1) bas —Simdi IR oyuncak araban senkronize edilmistir.
r _ « Baslangigta her zaman IR oyuncak arabanin arkasinda dur.
2 Solfsag dugmesi . E}ptiml.giéugllﬁtesi sinyal akiminin gergeklesebilmesi igin,uzaktan kumandayi IR oyuncak arabaya dogru ve dogrudan dogruya IR
aliciya(9)dogru tut.
3 Kanal segimi » Kontol dugmesi(1) ileriye bas —IR oyuncak araba ileri gidecek.
. » Kontrol digmesi(1)geriye bas — IR oyuncak araba geri gidicek.
4 Atesleme dugmesi » Saga donmek icin:Kontrol diigmesi(2)sada ve ayni zamanda kontrol diiggmesi(1)ileriye bas.
IR araba(IR oyuncak araba) « 5 dakikadan sonra IR oyuncak araba otomatik olarak stand by (enerji modulu(11) yanip sonmesi
. = duracaktir) moduna gecgicektir.Oyuncak arabanin tekrar hareket edebilmesi igin,ener;ji
5 Senkronizasyon digmesi — . . . ;
= moduli(11) batarya modiilu (12) de dahil olmak uzere yeniden konuslandiriimahdir.
6 Kirmizi L
Goklu IR oyuncak araba siirmek
7 San LED Birden fazla IR oyuncak arabayi ayni anda strmek igin,uzaktan kumandadan herbirinin farkli kanaldan(3)senkronize edilmesi gerekir.
8 Campisma bolgesi Carpisma
9 IR(kizil6tesi) alici IR oyuncak arabaya (8) bolgesinde bagka bir IR oyuncak arabanin ¢carpmasi durumunda veya bir nesnenin carpmasi durumunda(tepki:ses
ve I1SIk sinyali) — IR oyuncak araban 1 saniye suresince geriye dogru hareket eder ve daha sonra 5 saniye suresince mucadeleden ¢ikar.
10 ubuk
¢ Atesleme fnnksiyunu
1" Enerji modull Atesleme " (4) diigmesi E rdimiyla IR oyuncak araban uyari sinyali gonderir(tepki:ses ve isik sinyali). O anda IR hedef bélgesi(13) "nin
— yaklasim 1 m gewesmde aska bir oyuncak araba bulunuyorsa,bu yabanci oyuncak araba 5 saniyeligine kontrolden ¢ikar.
12 Batarya moduld
13 Midahale icin kizilotesi alan . 4
. 14 | Agin ylklemeye kargi sigorta! —— ) ) .
; = Problemler Nedenler Gozum
: _ ’ IR oyuncak araba | + Batarya yanlig bir sekilde takilmisgtir. « Batarya takilirken (+/-)kutuplara dikkat edin.
Bu cihaz EN60825-1: 1994 + "ﬂ‘;l : 2002 tepk?rvenﬂiyﬂr » IR oyuncak araba veya uzaktan kumandaya - Batarya takiniz veya bitmis bataryalari yenisi ile
+A2: 2001 e gore 1. lazer sinifina batarya takiimamis veya batarya bitmis olabilir. degistirini
uygundur. + IR oyuncak araba stand by modunda olabilir. « Enerji moduliini (11) batarya modiilii (12) de dahil yeniden ekleyin.
= Batarya modullt(12) enerji moduli(11) = Enerji modulind(11) batarya modiill (12)de dahil ekleyin.
N “' eklenmemis olabilir.
» IR alici ortulu olabilir. » |IR alici 6rtuld olmamalidir.
- ~ * Yeni batarya takilmis olabilir. * IR oyuncak arabayi yeniden senkronize edin.
Yapilmasi gerekenler: IR oyuncak = Asin yukleme sigortasi kapanmis olabilir. = Yerine oturuncaya kadar,on aksi hareket ettirin{resim no.14)
* Oyuncak arabay| sadece odada —p arabay
kullan. surdlmuyor.
« Oyuncak arabayi uzun tiyla hals
Uzerinde sirme. ) IR oyuncak araba | * IR oyuncak araba veya uzaktan kumandanin « Eski bataryay! yeni batarya ile degistirin.
. Ekplnlllk sehep!en;ien‘r;lﬂ!aw yiksek kontrolstiz bir bataryasi zayif olabilir.
kaliteli ve sarz edilebilir bataryalar sekilde hareket - Biyiik bir engel veya baska bir IR uzaktan » Oynamak icin baska bir yer segin.
kullanabilirsin. ediyor. kumanda IR baglantiyi engelliyor olabilir.
« Dogrudan dogruya gunes 1siginin etkisi sonucu | + Modeli dogrudan gunes i1sigindan uzak tutun.
Dikkat: olabilir.
« Saclarin tekerleklerden veterince « Asiri derecede klcuk menzil olabilir. = Yapay isiklandirma menazili kisitlayabilir.
uzgkta'tutmahs.n,aks; tahi:;tirdé = Etkili menzil agilmig olabilir. « Uzaktan kumanda ve IR oyuncak arabasindaki mesafeyi azaltin,
I tekerlekleri
g?ﬁ;ﬁf ELENEI S EIRE Higbir girisim * MUdahale menzili asilmis olabilir. = Aralik yaklasik olarak 1metre(40 ing)
i u 4 * |R uyari sinyali(13) bolgesi = |R sinyal ulagsim bolgesine dikkat edin. )

Kizilotesi oyuncak araba fonksiyonlar ve yeni suriciiler igin ipuglan

» Uzaktan kumandan sirekli olarak stand-by modundadir(Beklemede modu). Herhangi bir digmeye basmaniz durumunda kumanda aktif hale gelir.
* |R oyuncak araban sadece batarya modulli(12) enerji modulinun (11) eklenmis olmasi durumunda ve yanip sonmesi durumunda

~
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IR (utrépuBpeg) mAexeipioTipIo

Eptrpog/miow poxAog kareuBuvorng

Aeti/apioTepa poyhoc KaTeUBUVONC

Emhoyr| kavahioU

bW N |-

Koupmi ekToteuonc

IR car

KoupT ouyxpoviopou

RED LED

Mepioyr) olykpouong

5
6
Yellow LED
8
9

IR (urrepuBpeg) Bexmg

10 Papdog

1" Movada ioyuog

12 Ofjkn WTraTapiag

13 IR TrEpIONT) VIO YTUTITHOTO

14 | EpmrAokn ouaTrjuarog kareuBuvong !

AUTn N cugkeun TTAnpol TNV Katnyopia
ESIE‘IDBZE-‘iz 1994 + A1: 2002 + A2:
2001.

e

\

3

Moloug Kavoveg Eival UTTOXPEWTIKG va
akoAouBEeiTE:

» XPnOoIYOTIOINOTE TO QUTOKIVATO HOVO
HEOO O£ OWUATIO.

« Mnv odnyeite To auTokivnTo TTAVW OE
HEYAAEC ETTIQAVEIEG paANIOPWY XOAIWV.

« [a oikoAoyIKOUC AOYOUC UTTOPEITE
ETTIONG va XPNOIJOTTOIEITE UYNANRS
TTOIGTNTAG, IOXUPES ETTAVAQOPTI(OUEVES
HTTaTapiec.

Inueiwon:

« Aiarnpeite Ta padlid oag o€ amrdéoTaarn
aTTd TO AUTOKIVATO — DIGQOPETIKA
UTTAP¥XEI TTERITTTWON Va TaoTouV Kai
va Tpafnyrouv amé autd.

O&nyieg yia Tnv Aeiroupyia Tou IR car kol cupBoulég yia apXapioug odnyoug

* To TnAexeipioTripio eival povipwg puBuiopévo oTn kardaTaor) stand-by. EveEpyoTToIEiTal TTATWVTAG OTIOIOBNTIOTE KOUUTTI.

* To IR car eivai £Toipo povo oTav £xel TomoBetnBel n povada 1oxuog(11) kai n Brikn prarapiag(12) kai 6tav avaBoaBrivel.

» PuBpioTe éva kavaii(3) oto TNAEXEIPIOTHAPIO 0ag Kal XpnoigomoioTe TNV paBdo(10) yia va TTECETE TO KOupTri guyypoviopou oto IR car(5)
— Ta LED(6) kai LED(?} avapoofrivouv — Kara mnv diapkeia rou avaBoofrivouv mEOTE Tov HoxAO kaTeuBuvong(1) — Twpa 10 IR car
oag E_:{Ei TUYXPOVIOTEIL.

Na oTEkeoTe aTnV dpyr TTavTa iow amo To IR car oag.

INa va ecacealiceTte TV BEATIOTN peTdadoon Tou IR anfjuparog, mavTa onuadeleTal e To TNAEXEIpIOTHPpIo To IR car ameuBeiag mavw otov IR SEKTN.
MieoTe Tov JoxAG KaTeUBuvong(1) uymmpoota — 10 IR car Ba kivnBel ptmpooTa.

[MEoTE TOV HoXAO KaTeuBuvang(1) Trpog Tnv avtiBern kareuBuvon — 10 IR car Ba kivnBei miow.

MNa va oTpiyel Se€ia: mEoTE TOV HOXAO KaTelBuvong(2) Se€1d kal TauTdXpova Tov HoxAO kaTeuBuvaong(1) pmpooTda.
Mera amro 5 Aemrra 1o IR car Ba yupioel autopara o€ karaorTaon stand-by (n povada ioxuog

orapardel va avaBooBnvel). Na va eival o B€on va KivnBei To autokivnTo, n yovada 1oxvog(11) kai
n 0nkn prarapiag(12) wpemwel va ToroBeTnOoUV TTaAL

OonywvTag diagopa IR cars

INa va ¥pnoiyotroinoeTe didgopda IR cars tTautdoypova, To kaBeva ammd autd Ba TTpETTel va eival ouyxXpovIOUEVO LE Eva OIaQOPETIKO KavaAl Tou
TNAEXEIpIOTNPIOU.

LUuYKpOUOEIS

Av karroio ahho IR car ouykpouoTEi pETWTTIKG PE TO IR car oTnv Tepioxr| Tou(8) 1 av To QUTOKIVITO CUYKPOUOTEI E KATTOIO QVTIKEIUEVO

(avTidpaon: nxnTka kai pureva onuara) — yia 1 deutepoAerto 1o IR car oag

yia 5 SeuTepOAeTTa.

AsiToupyia exTogeuong

Orav 1o koupTri eKTOEEUONG(4) KpaTnBEi TTarnuévo, To IR car EKTTEUTTEN Eva TTPOEIBOTTOINTIKG Onua g
1oTE YTUTINBEI N IR TTEPIOYT) EVOC AAAOU auToKIVIiTOU OE aKTiva 1 JETPOU, AUTO TO GAAO aQuToKivnTO

kareuBOvETQ! TTPOG Ta Triow Kal JETA Ba eival EXTOC TTaiyvidiou

ibpaaon: NXNTIKA Kol QWTEIVA onpara). Av
a eivan aveEEAEYKTO yia 5 DeuTEPOAETTTA.

-
MpoBAfjuara | Ainia Adon
To IR car dev | = O pmatapiec éxouv ToTToBeTNOE AdBOC. * Orav TOTTOBETEITE TIC PTTATAPIES, TIPOCELTE TN OWOTHN BEon TWY
avTidpa. TIOAWY TWV PTTATAPIWV.
« Agv gxouv TﬂTTDElETr]EEI pnmupisg oTto IR autokivnTo N « TOTTOBETEIOTE TIG PTTATAPIES ] AVTIKATAOTAOTE TIG GDEIEG.
OTO TNAEXEIPIOTAPIO, I Ol UTTATAPIES Eival ADEIEC.
» ‘Exel emAeyei n puBuion stand-by oo IR car. * TomoBernote Eava tnv povada 1oyvog(11) oupmrepihapfavovrag
Tic ptmratapieg(12).
* H povada 1ox00¢(11) kai n BrAkn pratapiag(12) dev « TomoBeTAOTE TNV Hovada IoXU0¢ CUPTTIEPIAaUBAavOVTAG Tig
£Youv ToTToBETNBEI. HTTarapieg(12).
*+ O 8€ktng IR Bev £xel KOAR OTITIKN ETTAQ). * O Békmng IR TTpETTE! va EXEI KOAR OTITIKI ETTAPH.
« 'Eyxouv ToTT0BETNOEI KOVOUpIES UTTaTaplec, » ZuyypovioTe Eava 1o IR car.
To IR car dev | = 'Exel evepyomoinBei o ynxaviopog EPTTAOKNS TOU « MeTakivijoTe TOV UTTPOOTIVO afova PEXPI va acpalioEl.
oTpiBEl. ouaTAHaTog KaretBuvarnc.
To IR car « O ymmarapiec oto IR car 1] o10 TNAEXEIpIOTAPIO apXilouy | + AVTIKQTUOTAOTE TIC TTAMEC UTTATApleC UE KAIVOUPIECS.
KIVEITQU va adeialouv.
aveEEAEyKTa. * Meyaha epymmadia i dhAa IR nAexeipioTripia ytropouv va | = AlaAéETe AAAO HEPOC VIO va TTQIEETE.
mapepBaivouv atnv IR ouvdean.
* H £xkBeon oTov riMo JTTOpEl va TTPOKOAETE! TTAPEUBOAEC. * Mnv aprjveTe TO uov‘raho Ot u‘rrEuElr.mt; ekBeon pe Tov Ao,
« YmepPohka pikpr) epBeleia. « TO TEXVNTO QUG pnupEi va TTEpiopioel Tnv epBeAcIa.
* YmépBaon Tng avwrarns epPEAEIaC. « Mewoote Tnv amooTaon peragu Tou IR car kai Tou
TNAEXEIPIOTNPIOU.
Aev extTepTTEl | = YTEpPBaon me avwTtaTtng egBeAeIac. » H glBEAcia uvépxaml OE Trspim:ru 1 uETpu
» EKTOC TrEPIOXNS £180TTOINONG Yia IR anua. « Alao@alioTe 611 n TTEPIOXT avTaTrokpiveTal o1o IR aniua.
N




Telecomanda IR

Functii ale masinii IR si sugestii pentru soferii incepatori

* Telecomanda ta este In permanenta in modul stand-by. Ea va fi activata prin apasarea unei taste.

* Masina ta IR este apta de deplasare abia dupa ce este echipata cu modulul energetic (11), inclusiv piatra energetica (12), si se aprinde
intermitent.

+ Regleaza la telecomanda ta un canal (3), apasa la masina ta IR cu ajutorul levierului (10) tasta de sincronizare (5) — ledul (6) si ledul (7)

se aprind intermitent — apasa in timpul aprinderii intermitente tasta de comanda (1) — masina ta IR este sincronizata.

Aseaza-te inifial intotdeauna in spatele masinii tale IR.

Pentru a asigura o transmisie IR optima, {ine telecomanda in directia masinii tale IR, spre receptorul IR (9).

Apasa tasta de comanda 51; in fata — masina IR se deplaseaza inainte

Apasa tasta de comanda (1) in spate — masina IR se deplaseaza inapoi

Pentru parcurgerea unei curbe |la dreapta: apasa tasta de comanda (2) in dreapta si concomitent tasta de comanda (1) in faia.

* Dupa 5 minute, masina ta IR comuta in modul stand-by (modulul energetic (11) nu se mai
aprinde intermitent). Pentru a o face din nou apta de deplasare, modulul energetic (11), inclusiv
piatra energetica (12), trebuie introduse din nou.

@ & & @& @

Deplasarea cu mai multe masini IR
Pentru a permite un regim de deplasare cu mai multe masini IR, fiecare masina IR trebuie sincronizata cu un alt canal (3) al telecomenzii.

Coliziune

In cazul in care masina ta IR este lovita de altd masina IR in partea din fata in zona (8) sau se loveste in aceasta zona de un obiect
(reactie: sunet si lumina) — masina ta IR se deplaseaza pentru o secunda cu spatele, subsecvent este scoasa din lupta pentru 5 secunde.

Functia de tragere

Cu tasta de tragere (4), masina ta IR efectueaza o tragere (reactie: sunet si lumina). Daca in acest moment este atinsa zona de lovire (13)
a unui alt vehicul pe o raza de cca. 1 m, acesta nu va mai fi manevrabil timp de 5 secunde.

1 Tasta de comanda inainte/inapoi
2 Tasta de comanda stanga/dreapta
3 Selectarea canalului
4 Tasta de tragere
IR-Car
5 Tasta de sincronizare
6 Led rosu
7 Led galben
8 Zona de coliziune
9 Receptor IR
10 Levier
1" Modul energetic
12 Piatra energetica
13 Zona de lovire IR
14 | Proteclie la suprasarcina !

Acest aparat corespunde clasei laser 1
conform EN60825-1: 1994 + A1: 2002
+ A2: 2001.

~

De respectat

« Lasati masina sa se deplaseze
numai in zona interna

« Evitati deplasarea pe covoare cu fire
lungi

« Din motive de protectie a mediului,
poti folosi si baterii de calitate
superioara si baterii noi,
reincarcabile, de mare putere

Atentie:

+ Feriti parul de blocul de actionare,
este posibila prinderea parului.

Probleme Cauza Solutionare
Masina IR nu « Bateriile au fost introduse gresit « La introducerea bateriilor acordati atentie polaritatii (+/-)
reactioneaza « In masina IR sau in telecomendé nu sunt baterii « Introduceti bateriile sau inlocuiti-le pe cele descarcate cu
sau acestea sunt descarcate unele noi
 Masina IR este in modul stand-by « Introduceti din nou modulul energetic (11), inclusiv piatra
energetica (12)
« Nu a fost introdus modulul energetic (11), inclusiv | =+ Introduceti modulul energetic (11), inclusiv piatra
piatra energetica (12) energetica (12)
* Receptorul IR este acoperit » Nu este permis ca receptorul IR sa fie acoperit
« Au fost introduse baterii noi » Sincronizaii din nou masina IR
Masina IR nu » Protectia la suprasarcina s-a declansgat = Misca osia din fala pana ce se inclicheteaza. (imaginea 14)
poate fi virata
Masina IR se « Bateriile din masina IR sau din telecomand& devin | + Inlocuiti bateriile prin altele noi

migca necontrolat prea slabe
« Conexiune IR poate fi perturbata prin obiecte prea | « Alegeti un alt loc de joaca

mari sau prin alte telecomenzi IR

« Deranjament din cauza luminii solare directe « Feriti de actiunea directa a soarelui
« Raza prea mica de actiune « Lumina artificiala poate influenta raza de actiune
= S-a depasit raza de actiune « Reduceli distanta dintre telecomanda si masina IR
Fara lovituri » S-a depasit raza de actiune de lovire « Raza de actiune pentru tragere este de cca. 1 m (40 de foli)
= Zona de lovire IR (13) = Acordati atentie zonei de lovire IR (13)
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IR (MHdppauepBeHOo) OUCTAHUMOHHO

ynpagneHue

ByToH 3a ynpaenenue Hanpen / Hasag

ByToH 3a ynpaeneHue Ha nsiBo/ Ha OSCHO

3bop Ha kaHana

= W |-

ByToH 3a ctpenba

IR aeromobun (IR konuuka)

5 CuHxpoHmanpaly BytoH (ByToH 3a
CHMHXPOHMU3ALMA)

Yepeen LED

Henr LED

IR (WHbpayepeeH) NPUeMHUK

6
7
8 KanuauwoHHa 30Ha (30Ha Ha cAImeCchKa)
9

10 INoct

1 EHeprieH maayn

12 BarepueH mogyn

13 IR uenesa 3oHa

14 | MNpeanasuTen cpelly npeTtosapsaHe |

PyHKUMKW Ha IR KONWYKMTEN CHLBETH 33 HAYMHaeLLMTe WOohLOPU

* BaweTo gMCTaHUMOHHO yNpaBneHne e HenpeKksLCHaTo B pexum stand-by (pexum Ha rotoBHoCT). C HATUCKAHETO Ha KOWTO U fa e ByToH,
yrnpaeneHueTo ce aktmeupa.

« Bawara IR Konvyka e roToea 3a gBveHWe, eaBa Torasa, HoraTo B HeR e BINoYeH eHepriHAT mooyn (11) c GarepuittvaT mooyn (12), v korato mura.,

* Hacrpoite (3apawte) Ha Baliero guCTaHLUMOHHO ynpaeneHue Hakakss kaHan (3) u HatucHeTe Ha Bawara IR konudka ¢ nomolyra Ha noct (10)
CUHXPOHU3nMpawmaT bytoH (byToH 3a cuuxpoHmaauus) (5) — LED (6) u LED (7) murar — [No Bpeme Ha muraHeTo HatucHeTte byToHa 3a
ynpaeneHue (1) — Cera Bawara IR konuyka e cMHXpOHU3UpaHa.

* B Havanoto, BUHarW 3actasaifTe 3ag Bawarta IR konu4ka.

3a ga ce ocuMrypym ontMManHo npegasaHe Ha nHpavyepeeHnsa curHan, ApwXTe AUCTaHUMOHHOTO ynpasneHne Haco4YeHo BMHaru B Nocoka

Ha IR konuykara, gupekTHo KbeM IR npuemHuka (9).

HatucHeTte KOHTponHWAT ByToH (ByToH 3a ynpaenenue) (1) Hanpen — IR konwuykaTa wWe TpbrHe Hanpeg.

HaTtucHeTe KOHTpPOnHUAT ByToH (ByTOH 3a ynpasnexue) (1) Hazag — IR konuykaTa we TpbrHe Hasag.

3a na 3asweTte HagsAcHo: HaTucHeTe KoHTponeH ByToH (2) HagAacHO U eQHOBpeMeHHO KoHTponieH ByToH (1) Hanpeg.

Cnepn 5 mmHyTH IR KONMYKaTa aBTOMaTUYHO LWe npemMuHe B pexum stand-by (eHeprunHusaT moayn (11)
e npecTaHe Aa mura). 3a Aa MoXe Konu4ykarta OTHOBO Aa ce Kapa (Oa 6bae B oBMXeHue), TpabBa
OTHOBO Aia 6bAaaT nocraBeHu eHeprunHMAT moayn (11), BknouynuTenHo atepunHMAT moayn (12).

Wodmpaue ¢ HAKonko IR konuyku

3a na moxe Oa ynpaenasare HAakonko IR konudkn egHoBpeMeHHO, BCAKa eaHa oT Tax Tpabea aa 6bae cMHXpoHW3aupaHa ¢ pasnu4yeH kadan (3) Ha
AUCTaHLMOHHOTO yrpaeneHue.

Conscekl Konuiuna

Axo go IR konw4ykaTa ce yaapv B npeaHara YacT B 30Ha (8) apyra IR KonuyKa Wnu Korato KonwuyKkaTa ce yaapy B HAKaKLB npeaMeT (peakuuu:
3BYKOB W CBETNUHEH curHan ) — Bawarta IR konuuka Le TpbrHe Hasan B npoabimkeHWe Ha 1 cekyHaa W cnef Toea 3a Nepuoj oT Bpeme 5
cekyHaM e Bbae enuMUHMpaHal oTcTpaHeHa ot Butkara.

PyHKUMA cTpenba

C nomollTa Ha ByToHa 3a ,cTpenba” (4), Bawata IR konu4yka nagaea npegynpegureneH curHan (peakuwn: 3BYKOB M CBETNMHeH curHan ). AKo B
TO3U MOMEHT € yny4eHa uenesara 3oHa (13) Ha gpyra konu4ka B paguyc oT oKono 1 M, YyxaaTta Konuyka 3a S cekyHau craBa HEKOHTponupyema.
’
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ToBa yCTPOWCTBO OTroBaps Ha nasepeH Knac
B cboTBeTcTBMe ¢ EN60825-1: 1994 + A1.

2002 + A2: 2001.
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Tpabea ga cnazeare cnegHUTE MHCTPYKLIMK:

« YnpaenseanTte/ kapainTte konuykara
camMo B 3aKpuUTh NOMELLEeHWA,

* He KapaiTe KonWYKaTa No KANKMM C JbMbl KOCHM.

« [Mopaau ekonorMyHK cLobpaXeHus,
MOXe Oa uanonapare Cbllyo Taka
BUCOKOKa4ecTBeHW, ECl}BHTHEHH
npesapeoumu Gatepumn.

« Bawara koca Tpabea ga 6bae BuHarm Ha
[0CTaTb4YHO Pa3CTOAHWE OT 3afBKKBaLLMTE

enemMeHTH, B NPOTUBEH Cryda
ChLlEeCTBYBa ONaCcHOCT OT ynaBAHe W

3dNUTaHE Ha KOCaTd B TE3W ENIEMEHTH.

N

pearupa

batepunTe ca nocTaBeHW HeNnpaBwunHo.

B IR konu4ykara unu B QUCTAaHLUMOHHOTO ynpaeneHue
He ca rnocTaeeHn barepum nnn BarepuuTe ca MIToLLIEHM.
IR konuukata e B pexum stand-by.

He e BknoYeH eHepriHuAaT Moayn (11) ©
barepuitHuUAT moayn (12).

IR npremMH1Ka e NOKPUT.

CnoxeHu ca Hoew BGaTepuu.

Mpw nocrtaeaHe Ha BaTepuuTe 0bbLpPHETE BHUMaHWE Ha
nontocurte (+/-), Aaanu barepuuTe ca nocTageHU NPaBMNHO.
MocTaeete BaTepunTe UNu cMmeHeTe MaTtolleHuTe BaTepun C HOBW.

OTtHOBO BKMOYETE eHepruiHWAT Moayn (11), BknouuTenHo
Batepuute (12).
Bkniovete eHeprulHKMAT modyn (11), eknoduTenHo Batepuare (12).

IR npuemHuka He Tpsbea aa 6buae NokpuT/ 3akpur.
MaebplueTe HoBa CUHXpOHW3aLUKA Ha IR konu4kaTa.

IR Kkonw4karta

—Jp» HemoXxe 3a ce
Kapal/ ynpaensiea

Wakniouyun ce e npeanasuTensT 3a ynpasnexue
Cpelly NpeToBapBaHe.

[ewxeTe npegHara oc, AoKaTo LWpakHe (cdur. 14)

IR konu4kaTa ce

BarepuuTe B IR Konw4kaTta unuv B AUCTaHLWMOHHOTO

CmeHeTe cTapute BaTepun ¢ HOBM.

| ynyuBaHe Ha uenTa

3oHa 3a npeaynpeputeneH IR curnan (13)

OBVXW ynpaeneHue ca cnabw.
HeKoHTponupyemo. | * lonemu npenstcTeus Unu apyrv IR aucraHumonHm | = Wabepete gpyro MACTO 3a urpa.
ynpaeneHusa moraT ga cMmylasear IR BpbakaTa.
* CMmyLieHus npeamasmMKkaHdn ot rnpska cnbHYesa « CbxpaHaBanTe Mogena ganed oT NpsAka cnbHYeBa CBEeTNMHA.
CBETIIMHA.
*» Tebpae manbk obxsar. * M3KyCcTBEHOTO OCBETNEHWE MOXE fa Hamanu auanasoHa/obxearta.
« EdexkTneHMAT obxBaT e HaaxBbpneH. » Hamanere pasCTosHWETO MEKY OMCTaHUWMOHHOTO yripaeneHive W IR konvikama.
HecnocobHocT » [IpeBulleH e obxeaTa Ha UeneBara 30Ha « [lnanasoHa Ha cTpenbara e okono 1 metbp (40 uH4a).

Ob6pblaiTe BHMMaHWe Ha uenesarTa 3oHa ¢ IR curHan.
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@ @ @ @ Nur angegebene Batterien verwenden. Nicht wiederaufladbare Batterien dirfen nicht geladen werden. Aufladbare Batterien durfen nur unter Aufsicht von
Erwachsenen geladen werden. Aufladbare Batterien sind aus dem Spielzeug herauszunehmen, bevor sie geladen werden. Ungleiche Batterietypen oder neue
und gebrauchte Batterien dirfen nicht zusammen verwendet werden. Batterien mussen mit der richtigen Polaritat eingelegt werden. Leere Batterien miissen aus dem Spielzeug herausgenom-
men werden. Die Anschlussklemmen dirfen nicht kurzgeschlossen werden. Batterien regelmaRig auf Auslaufen Uberprifen. Verbrauchte Batterien nicht in den Hausmiill werfen, sondern nur
bei den bestehenden Sammelstellen oder einem Sondermdullplatz abgeben.

@ @ Only use the stipulated batteries. Non-rechargeable batteries are not to be charged. Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
Rechargeable batteries are to be removed from the toy before they are recharged. Neither different battery types nor new and used batteries are to be used

together. Batteries must be inserted with the correct polarity. Flat batteries are to be removed from the toy. The connecting terminals are not to be short-circuited. Inspect batteries regularly for
signs of leakage. Do not dispose of used batteries in the household waste but hand them in at the existing collection points or at a special waste site.

@ @ @ Seulement utiliser le modele de piles indiqué. Ne pas recharger de piles non rechargeables. Seulement recharger des piles rechargeables en =
présence d'adultes. Oter les piles rechargeables du jouet avant de les recharger. Ne pas utiliser de piles de differents types en méme temps ni de |

piles neuves avec des piles anciennes. Attention 4 introduire correctement les piles en tenant compte de leur polarité. Oter les piles usées du jouet. Ne pas court-circuiter les bornes.
Veérifier regulierement si les piles coulent. Ne pas jeter de piles usées avec les ordures ménageres, les déposer dans les centres de récupération.

@ @ Utiliza anicamente las pilas descritas. No recargues pilas no recargables. Recarga las pilas recargables unicamente bajo supervision de un adulto. Saca las pilas recargables del

juguete antes de recargarlas. No utilices juntas pilas de tipos diferentes ni tampoco pilas nuevas con pilas usadas. Inserta las pilas con la polaridad correcta. Saca del juguete las
pilas gastadas. No pongas en cortocircuito los bornes de conexion. Comprueba periédicamente si se ha producido una fuga en las pilas. No eches las pilas gastadas a la basura doméstica,
deséchalas unicamente en los puestos de recogida previstos o en un depdsito de basura especial.

@ Uitsluitend de aangegeven batterijen gebruiken. Niet-herlaadbare batterijen mogen niet geladen worden. Herlaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van

volwassenen geladen worden. Oplaadbare batterijen moeten uit het speelgoed genomen worden vooraleer ze te laden. Ongelijke batterijtypes of nieuwe of
gebruikte batterijen mogen niet samen gebruikt worden. Batterijen moeten met de correcte polen ingelegd worden. Lege batterijen moeten uit het speelgoed genomen worden. @
De aansluitingsklemmen mogen niet kortgesloten worden. Regelmatig controleren of de batterijen niet uitgelopen zijn. Lege batterijen niet met het huisvuil verwijderen, maar
alleen bij bestaande verzamelcentra of een plaats voor bijzondere afval afgeven.

® Usare solo le batterie indicate. E' vietato utilizzare le batterie ricaricabili. Le batterie ricaricabili devono essere caricare soltanto in presenza di adulti. Le batterie ricaricabili si

estraggono dal gin-r:attnlu, prima di essere caricate. | tipi di batteria non uguali o nuovi e le batterie esauste non devono essere usate insieme. Le batterie vanno inserire
rispettando la corretta polarita. Le batterie esaurite devono essere rimosse dal giocattolo. | morsetti di collegamento non devono essere messi in corto circuito. Verificare ad intervalli regolari
che le batterie non si siano esaurite. Le batterie esauste non vanno smaltite insieme ai rifiuti domestici, bensi portate nei punti di raccolta o nei centri di raccolta per rifiuti speciali.

® Usar apenas as pilhas indicadas. Pilhas ndo recarregaveis nao podem ser carregadas. Pilhas recarregaveis s6 podem ser carregadas sob supervisdo de adultos. Pilhas recarregaveis

devem ser retiradas do brinquedo, antes de serem carregadas. Nao se pode usar em conjunto diferentes tipos de pilha ou pilhas novas e usadas. Pilhas tém de ser inseridas com a
polaridade correcta. Pilhas vazias tém de ser retiradas do brinquedo. N&o se podem curto-circuitar os terminais. As pilhas tém de ser controladas regularmente quanto a vazamento. Nao
deitar pilhas gastas no lixo domestico, mas deposita-las nos pontos de recolha existentes ou entrega-las no estabelecimento que as comercializa.

Anvend kun de angivne batterier. Ikke genopladelige batterier ma ikke oplades. Genopladelige batterier ma kun oplades under opsyn af voksne. Genopladelige batterier skal tages ud af

legetojet, inden de oplades. Forskellige batterityper eller nye og brugte batterier ma ikke anvendes sammen. Batterier skal isaettes med den rigtige polaritet. Tomme batterier skal tages
ud af legetejet. Tilslutningsklemmerne ma ikke kortsluttes. Kontroller regelmaessigt batterierne for lzekage. Opbrugte batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald, men skal
afleveres pa et officielt sted for indsamling af brugte batterier eller pa den kommunale genbrugsstation.

@ Benytt kun angitte batterier. Batterier som ikke kan gjenopplades ma ikke lades opp. Oppladbare batterier ma bare lades opp under tilsyn av voksne. Oppladbare batterier ma tas ut ut av leketayet
for de lades opp. Ulike batterityper eller nye og brukte batterier ma ikke benyttes sammen. Batterier ma legges inn med riktig polaritet. Tomme batterier ma tas ut av kjereteyet. Koplingsklemmene
ma ikke kortsluttes. Kontroller batteriene regelmessig for om de lekker ut. Ikke kast oppbrukte batterier i husholdningsavfallet, men lever dem til lokale miljgstasjoner eller til en plass for spesialavfall.

@ @ Anvand endast angivna batterier. Batterier som inte ar uppladdbara far inte laddas. Uppladdbara batterier far endast laddas om en vuxen person hjalper dig. Ta ur de uppladdbara

batterierna ur fordonet innan de laddas. Anvand inte olika batterityper samtidigt, anvand heller inte ett nytt och ett gammalt batterie samtidigt. Se till att batterierna ligger at ratt hall,
det finns symboler pa batterierna och i batterifacket. Ta ur tomma batterier ur leksaken. Lagg inte ihop anslutningsklammorna, de kan bli kortslutning. Kontrollera regelbundet att batterierna inte
lacker batterisyra. Gamla batterier hor inte hemma i vanliga hushallssopor. Kasta batterier | speciella batteriuppsamiare eller lamna dem till soptippen som specialavfall.

Kayta vain iimoitettuja paristoja. Ei saa ladata paristoja, jotka eivat ole ladattavia. Ladattavat paristot saa ladata vain aikuisen valvonnassa. Ladattavat paristot on poistettava leikkikalusta ennen
lataamista. Erilaisia paristotyyppeja tai uusia ja kaytettyja paristoja ei saa kayttaa yhdessa. Paristot on asetettava paikoilleen navat oikein pain. Tyhjat paristot on poistettava leikkikalusta. Liittimien
oikosulku ei ole sallittua. Tarkista saannollisesti, etta paristot eivat vuoda. Ala heita kaytettyja paristoja talousjatteeseen, vain toimita ne vain asiankuuluviin kerayspisteisiin tai ongelmajatepaikkaan.

@ Csak a megadott elemeket szabad hasznalni. A nem tolthetd elemek toltése tilos. A tolthetd elemeket csak felnéttek fellgyelete mellett szabad tolteni. A feltolthetd elemeket ki kell venni

a jatekbodl a toltes eldtt. Nem egyforma tipusu elemek, vagy uj s hasznalt elemek egyltt nem hasznalhatok. Az elemeket a megfeleld polaritassal kell behelyezni. A lemeriit elemeket ki
kell venni a jatékbdl. A csatlakoz6 kapcsokat nem szabad rovidre zami. Rendszeresen ellendrizni kell, hogy az elemek nem folynak-e. A hasznalt elemeket nem szabad a haztartasi szemeétbe
dobni, hanem le kell adni egy gydjtéhelyen vagy veszélyes hulladék allomason.

Pouzivejte pouze uvedené baterie. Baterie, které neni moZno dobijet, nesméji byt nabijeny. Nabijeci baterie sméji byt nabijeny pouze pod dohledem dospélych osob. Nabijeci baterie

museji byt pfed nabitim vyjmuty z hracky. Ruzné typy baterii nebo nové a pouZité baterie nesméji byt pouzity spolecné. Je nutno vioZit baterie se stejnou polaritou. Prazdné baterie je
nutno z hra¢ky vyndat. Pripojovaci svorky nesmeji byt spojeny nakratko. Pravidelné kontrolujte, zda baterie nevytekaji. Pouzite baterie nehazejte do domovniho odpadu, pouze je odevzdejte na
stavajici sbérna mista nebo stanovisté pro nebezpecny odpad.
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@ Kasutage ainult lubatud patareisid. Laadimisvoimaluseta patareisid on keelatud laadida. Laadimisvoimalusega patareisid tohib laadida ainult taiskasvanud isiku jarelvalve all.

Laadimisvoimalusega patareid tuleb enne laadimise alustamist manguasja seest valja votta. Arge kasutaga korraga erinevat tiilipi vi uusi ja kasutatud patareisid. Jalgige patareide
paigaldamisel diget polaarsust. Tlhjad patareid tuleb ménguasja seest viélja vétta. Uhendusklemmide Ilhistamine on keelatud. Kontrollige patareisid regulaarset, et nad ei eraldaks vedelikku.
Arge visake kasutuskdlbmatuid patareisid majapidamispriigi hulka vaid andke need vastavatesse kogumiskohtadesse vdi ohtlike jaatmete kogumispunktidesse.

Izmantot tikai noraditas baterijas. Neuzladét baterijas, kuras nedrikst atkartoti uzladét. Uzladéjamas baterijas drikst uzladét tikai pieauguso uzraudziba. Uzladéjamas baterijas pirms

uzladésanas iznpemt no transportlidzek|a. Neizmantot kopa atskirigus bateriju tipus vai jaunas un lietotas baterijas. levietojot baterijas, ievérot polaritati. TukSas baterijas no rotallietas
jaiznem. Piesléguma spailes nedrikst saslégt isleguma. Regulari parbaudit, vai baterijas nav iztecéjusas. Lietotas baterijas neizmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet gan esosajas bateriju
savakSanas vietas vai speciala atkritumu izveSanas vieta.

@ Naudoti tik nurodytas baterijas. Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Daugkartinio naudojimo baterijos turi bati jkraunamos suaugusiyjy priezitroje. Pries jkraunant daugkartinio

naudojimo baterijas, jas reikia iSimti i$ Zaislo. Negalima kartu naudoti skirtingy tipy, arba naujy ir naudoty beterijy. Baterijas reikia jdéti, atsizvelgiant | teisingg poliSkuma. ISsikrovusias
baterijas reikia iSimti i5 Zaislo. Negalima atlikti trumpo jungiamuju gnybty jungimo. Reguliariai tikrinkite ar baterijos néra iSvarvéje. Naudoty beterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Jas reikia atiduoti | esamas surinkimo vietas arba | pavojingy atlieky surinkimo aikstele.

. Uporabljajte le navedene baterije. Baterij, ki niso namenjene za polnjenje, ni dovoljeno polniti. Baterije, ki se jih sme polniti, je dovoljeno polniti le pod nadzorom odraslih oseb. Pred

polnjenjem je baterije, ki se lahko polnijo, potrebno vzeti iz igrate. Skupaj ni dovoljeno uporabljati razliénih vrst baterij ali novih in rabljenih baterij. Baterije je potrebno vstaviti pravilno
obrnjene — s pravilno polariteto. Prazne baterije je potrebno vzeti iz igrace. Na prikljucnih sponkah ni dovoljeno povzrocati kratkega stika. Redno preverjajte, ali baterije ne iztekajo. Izrabljenih
baterij ne odlagajte med gospodinjske odpadke, ampak jih oddajte na zbimih mestih oz. na zbiralis€u posebnih odpadkov.

@ Pouzivajte len uvedeneé batérie. Batérie, ktoré nie st nabijatelne, sa nesmu nabijat. Nabijatelné batérie sa smu nabijat len pod dohfadom dospelych osdb. Nabijatelné batérie je

potrebné pred nabijanim vybrat z hraCcky. Nerovnake typy baterii alebo nove a pouzité baterie sa nesmu spolocne pouzivat. Batérie sa musia vlozit' so spravnou polaritou. Prazdne
baterie sa musia z hracky vybrat von. Pripojovacie svorky sa nesmu skratovat. Batérie pravidelne kontrolujte, &i nevytekaju. Opotrebované batérie nevyhadzujte do domového odpadu, ale ich
odovzdajte na existujlucich zbernych miestach alebo na skladke Specialneho odpadu.

. Stas-::nwaé tylko wskazane baterie. Zwykie baterie, nie nadajgce si¢ do powtérnego fadowania, nie mogg by¢ tadowane. Baterie nadajgce sig do powtornego tadowania (akumulatorki)
moga by¢ tadowane tylko pod kontrolg oséb clcnmsl'ych Przed fadowaniem baterie-akumulatorki nalezy wyjac z zabawki. Nie stosowac réwnoczesnie baterii roznych typdw ani baterii
nowych wraz z uzywanymi. Podczas zaktadania baterii zwroci¢ uwage na ich prawidtowg polaryzacje. Roztadowane baterie usungc¢ z zabawki. Nie zwierac zaciskow. Regulamie sprawdzac, czy
baterie nie wyciekajg. Zuzytych baterii nie wyrzucac do kosza na smieci, tylko odda¢ w odpowiednich punktach zbiorki lub wrzuca¢ do przeznaczonych do tego celu specjalnych pojemnikow.

. @ Yalnizca belirtilen pilleri kullaniniz. Sarj edilemeyen piller sarj edilmemelidir. Sarj edilebilir piller yalnizca yetigkinlerin gozetiminde garj edilmelidir. Sarj edilebilir piller, sarj edilmeden

once oyuncak igerisinden f;lkartllmaildlr Tlrleri birbirinden farkli piller veya yeni ve eski pilleri bir arada kullanmayiniz. Piller kutuplari dogru olacak sekilde yerlestiriimelidir. Biten
piller oyuncak igerisinden cikartiimalidir. Baglanti klemensleri kisa devre yapilmamalidir. Dizenli araliklarla pillerin akip akmadiklarini kontrol ediniz. Kullaniimig pilleri ev gopune atmayiniz,
yalnizca 6zel toplama yerlerine atiniz veya ozel atik merkezine ulastiriniz.

. @ Na ¥pnoiJoTToIEiTE Yovo uTraTtapieg Tou TUTTOU TTOU Oacg uttodeikvUouy ol TTAnpogopieg 1 avTioToixeg. [1oTe Pnv ETTava@opTioeTe un eTTava@opTilopeveg ptrartapieg. O

ETTAVAQOPTICOPEVES UTTATAPIES TIPETTEI VA ETTAVAPOPTICOVTAI TTAVTA ATTo EVAAIKA. AQAIPEITE TIC ETTAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIES ATTO TNV NAEKTPOVIKA povada Tou TraiXvidiou TTpIv Tig
erravagoptioete. Mnv ouvduadeTe pTrarapieg SIAQOPETIKWV TUTTWY, TT.X. GAKAAIKEG ) ETTAVAPOPTICOPEVES HE ATTAEG, I TTAAIEG PE “U'Vﬂuﬂ"ﬂii TotroBeTEIOTE TIC PTTATApIES HE TNV OWOTH
TToAIkOTNTO. OTaV adEIGoouV Ol UTTIATAPIES TTPETTEI VA ATTOUAKPUVOVTAIl G170 TO TraiXvidl. MoTE pn BpaxukukAWVETE Toug TToAoUC. Mavra va EAEYXETE TIG PTraTapieg yia Tuxov diappoég. Mnv merare
TTOTE OTA OIKIAKA ATToppiypara Tig TTalleg Pmartdapieg, TTapd yovo ot eldiKoUg KAdoug avakukAwaong Ye Tnv avTtioToiyn evoeiEn. Na Tov KartaAAnho TpoTmo avakUKAWonS, TTapakahoUpE
ETTIKOIVWVIOTE JE TOUS TOTTIKOUS POpEIC.

@ Se vor folosi doar bateriile specificate. Bateriile fara reincarcare nu au voie sa se incarce. Bateriile reincarcabile se vor incarca doar sub supravegherea adultilor. Bateriile reincarcabile

se scot din jucarie inainte de incarcare. Nu este permisa utilizarea impreuna a bateriilor de tipuri diferite sau a bateriilor noi cu cele vechi. Bateriile trebuie introduse cu polaritatea
corecta. Bateriile descarcate trebuie scoase din jucarie. Bornele nu au voie sa fie scuricircuitate. Bateriile trebuie verificate in mod regulat sa nu prezinte scurgeri. Bateriile consumate nu se
arunca la deseurile menajere, ci se predau la centrele existente de colectare sau in locurile pentru deseuri speciale.

. Manonaeante camo nocoveHuTe barepu. HenpegHasHadeHu 3a 3apexjaHe batepwn He Buea Oa 6baaT 3apewaHu. 3apexgalluTte ce baTepuu Tpabea ga 6baaT 3apexgaHu camo nog
Ha30pa Hd Bb3paCTHHK. SEF}EH{JJEU.;HTE ce ﬁElTEpHH CE MaBaxOdart OT Urpadkara, rnpeaq d ce NnocrabBAT 3a JadpexiaHe. He uanonasanTe JdelHO HeeOQHdKBW MOOeln EIEITE;}HH nHOBKM K
ynotpebasaHu Gatepmu He BuBa pa ce wanonaeart 3aeaHo. MNoctaeaAnTe BbaTtepuute, 0BpbLLAKAKKW BHUMaHWE Ha npaBunHMa nonspuTteT. MNpasHuTe batepuu Tpabea aa 6vaarT wasaxagaHu oT
urpaykata. CebpaBaliute Knemu He Tpabea aa 6baaT AasaHu Ha Kbco. PenoBHO npoeepasaiTe baTepunTe 3a Tevoee. He M3XBbpnantTe ynotpebsasaHnte batepun KaTo AOMaKMHCKKW OTNagbK,
a ' npegaeanTe caMmo Ha cneuwanHo onpefeneHnTe 3a TOBa MecTa WnW B 4eno 3a cneywanHu oTnagbLm.
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‘&EBE%HIJT"LAMEE AR EX T Tﬁ%iﬂ’]%‘iﬂ:‘iﬁ HeatfeeR A | Bt R LA IE 8 Ry AR 1 BUA
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@ @ @ @ Wenn Uberlastschutz der Lenkung ausgeltst hat — bewege die vordere Achse bis sie

einrastet. (siehe Bild)

@ @ If the steering mechanism has tripped — move the front axle until it clicks (see picture).

Si la sécurité s’enclenche et bloque la direction du véhicule — bouger I'essieu avant jusqu'a ce
® @ @ qu’il se réenclenche (voir image)
@ @ Si se desconectd el sequro de control contra la sobrecarga — mueve el eje delantero hasta que se encaje en el

lugar correspondiente. (vea, figura).

@ Wanneer de beveiliging tegen overbelasting van de besturing in werking is gesteld — beweeg de vooras totdat deze
vastklikt. (zie afbeelding)

@ @ Nel caso in cui si & spenta la sicura contro il sovraccarico — muovere |'asse anteriore finche non si sente uno scatto
(vedi figura).

® Se desligar o controlo de seguranga — mover o eixo dianteiro até ouvir um cligue (ver imagem).

MNar styringens overbelastningssikring er slaet fra — bevaeg frontakselen, sa den falder i hak (jf. figuren).

® Hvis sikring mot overbelastning ble satt i gang — beveg den fremre aksen helt til du far here et klikk (se figuren).
\ @ @ Nar overbelastningskyddet for styrning har utldsts — ror pa framre axeln tills den kommer i spar. (se bild)

04.15

@ Jos ylikuormitussuoja on lukinnut ohjauksen — liilkuta etuakselia, kunnes se lukittuu. (katso kuvaa)

\

® Améegrr;yit}::en bekapcsolt volna a tulterheles elleni vedelem — forgassad el az elilsé tengelyt, hogy a helyere kattanjon (lasd
~ az n)!

@ Jestlize se vypnula pojistka Fizeni proti pretizeni — pohybuj pfedni napravou az zacvakne (viz obrazek).

@ Kui kaivitub juhtimissisteemi udlelaadimiskaitse — liigutage esimest telge, kuni ta fikseerub (vi. pilti).

90513 Zirndorf, Germany.

Brandstatterstr. 2-10
No. 30 80 3393
/

@ Ja tiek palaista ierice vadibas sistémas aizsardzibai pret parslodzi — kustiniet prieksgjo asi tik ilgi, kamér ta fiksésies (skat. attélu).

@ Jei paleidziamas valdymo sistemos apsaugos nuo perkrovos jtaisas — judinkite priekine asj tol, kol ji uzsifiksuos (Zr. paveikslelj).

© 2011 geobra Brandstatter GmbH & Co.KG

Ce se sproZi preobremenitvena za3&ita krmilnega sistema, premakni sprednjo os tako, da se znova zaskodi. (glej sliko)
@ Ked sa vypne ochrana riadenia pred pretazenim — hyb prednou napravou, kym nezaklapne. (pozri obrazok)
W razie zablokowania kot —odbezpiecz je poruszajgc kotami przedniej osi jak na rysunku

@ Asiri yukleme sigortasinin kapanmasi durumunda — on aksi yerine oturuncaya kadar hareket ettirin(resime bakin).

@ Av Evzpvfinulqﬂzi 0 UNXaviopog ERTTAOKIG TOU CUOTIHATOG KaTeUBuvang — METAKIVAOTE TOV PTTPOOTIVO Ggova péxpl
va ao@aAioel.

In cazul in care a declansat protectia la suprasolicitare a directiei — migca osia din fata pana ce se inclicheteaza. (vezi imaginea)
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AKO nNpeanasMTensT 3a ynpasneHwe cpeLly npetoBapBaHe ce & M3KNIYUN -> ABMKETe NpeaHaTa oc, A0KaTo WpakHe (BMxX

—— douryparal/ KapTuHkaTa).
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